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Аннотация
Дэниел Киз всегда интересовался пограничными

состояниями, герои с раздвоением личности, с психическими
расстройствами занимали его всегда – начиная с «Таинственной
истории Билли Миллигана».

«Хроники лечебницы» – одна из таких книг.
День Рэйвен начинается в психбольнице. У нее

диссоциативное расстройство личности, и ей предстоит прийти в
себя после очередной попытки самоубийства.

Теперь у Рэйвен есть секрет, который может спасти тысячи
невинных жизней. Глубоко в ее раздробленном подсознании
схоронены детали готовящегося террористического акта против
Соединенных Штатов – детали, которые похитители не могут
позволить ей раскрыть. В то время как Рэйвен собирает все силы,
чтобы дать отпор своим похитителям, американский агент мчится



 
 
 

через весь земной шар, чтобы спасти несчастную девушку и найти
ключ, который откроет ее запертые воспоминания, пока не стало
слишком поздно.
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Предисловие

 
 

«РЕВОЛЮЦИОННАЯ
ОРГАНИЗАЦИЯ 17 НОЯБРЯ»

 
Вечером 17 ноября 1973 года греческие студенты устро-

или восстание в Афинском политехническом университе-
те против длившейся уже семь лет военной диктатуры пол-
ковника Пападопулоса, которого они считали ставленником
ЦРУ. Вмешался ОМОН. В ворота кампуса ворвались армей-
ские танки. Тридцать четыре студента были убиты, 800 по-
лучили ранения.

Два года спустя в ходе теракта был убит начальник штаб-
квартиры ЦРУ в Афинах Ричард Уэлч в присутствии своей
жены и водителя. Террористы назвали себя «Революционной
организацией 17 ноября» и получили известность как 17N.
Это убийство стало их первой акцией возмездия за бойню
17 ноября.

В течение двадцати восьми лет своего активного суще-
ствования, с 1975 по 2003 год, 17N совершила более шести-
десяти покушений на убийства европейцев и американцев,
включая убийство британского военного атташе в Афинах
в июне 2000 года. В отличие от немецкой «Фракции Крас-



 
 
 

ной армии» (RAF), итальянских «Красных бригад» (BR) и
французского «Прямого действия» (AD), ни один участник
17N не был выявлен или задержан до масштабной опера-
ции по ее ликвидации в 2002 году. Агентство Госдепарта-
мента США по борьбе с терроризмом включило 17N в спи-
сок самых опасных городских террористических организа-
ций в мире.

17N, названная когда-то последней в Европе леворади-
кальной террористической организацией, существует до на-
стоящего времени.

 
МОДЖАХЕДИН-Э ХАЛК

 
 

(«Моджахеды иранского народа»)
 

4  ноября 1979 года группа иранских студентов-маркси-
стов из организации «Моджахедин-э халк», возражавших
против политики США в Иране, в особенности против под-
держки свергнутого шаха Пехлеви со стороны ЦРУ, захва-
тила американское посольство в Тегеране. Их заложниками
оказались шестьдесят три американских дипломата и еще
три человека.

Поначалу «Моджахедин-э халк» (МЕК), насчитывавшая
несколько сотен тысяч последователей, получила поддержку



 
 
 

послереволюционного иранского правительства. Но моджа-
хеды были недовольны теократией аятоллы Хомейни. Они
требовали установления светской демократии на основах
марксизма, которая бы гарантировала равноправие мужчин
и женщин. Как следствие, большинство из них, включая ли-
деров, оказались схвачены силами «Стражей иранской ре-
волюции» и после пыток были казнены. Те немногие, кому
удалось ускользнуть, ушли в подполье. В 1993 году лидером
МЕК была избрана Мирьям Раждави. Она помогла создать
воинское подразделение, состоявшее в основном из женщин.

MEK присоединилась к Саддаму Хусейну в войне против
Ирана. После войны моджахеды помогали брату Хусейна,
известному как Химический Али, отравить газом несколь-
ко тысяч курдов и так называемых болотных арабов. В каче-
стве награды Саддам Хусейн выделил им убежище вблизи
ирако-иранской границы под названием Ашраф, что значит
«благородные». В настоящее время их численность сократи-
лась до 3800 человек, по большей части это ополченцы под
предводительством женщин.

Когда Мирьям Раждави была изгнана во Францию,
несколько ее преданных последовательниц совершили в знак
протеста ритуальное самоубийство.

Госдепартамент США причислил МЕК к террористиче-
ским организациям вследствие их противодействия интере-
сам Америки. Однако Пентагон (намереваясь использовать
моджахедов в качестве шпионов и повстанцев в случае воз-



 
 
 

можной войны против Ирана) потребовал, заручившись под-
держкой нескольких сенаторов, чтобы МЕК была исключена
из списка террористических организаций. МЕК существует
до настоящего времени.

В романе «Хроники лечебницы» две эти террористиче-
ские организации объединяются для совершения чудовищ-
ного теракта против Америки.



 
 
 

 
Глава первая

 
 

Афины, Греция
 

Рэйвен Слэйд открыла глаза и моргнула на свет, струив-
шийся из зарешеченного окошка под потолком. Она соско-
чила с койки и скатала матрас. Положив его к стене, она вста-
ла на него и увидела внешний мир. На фоне закатного неба
вырисовывались Акрополь и Парфенон. Она слезла с матра-
са и уселась на нем, скрестив ноги. В какой психушке она на
этот раз?

«…ихоз, типа того. По-моему, мы уже не в Огайо…»
Она уже давно не слышала этого тонкого голоса у себя в

голове. Лучше не обращать внимания.
Она взглянула на бинты у себя на запястьях и осторожно

оттянула правый. Засунув ноготь под шрам, она сковырну-
ла корку. Да, болячка была настоящей. А значит, она сама
была настоящей. Она прислонилась спиной к стене, обитой
войлоком, и прислушалась к голосу сестры у себя в голове.
Ничего. Она ощупала свою грудь, талию, бедра, ноги. Она
снова была собой. Это радовало.

Раздался женский голос из смотровой щели:
– Рэйвен, я вхожу. Я должна с тобой поговорить.



 
 
 

Щель закрылась, и открылась дверь. Вошла медсестра
Фэй Сойер.

Рэйвен подняла взгляд на привлекательную женщину
средних лет со смуглым лицом, темными глазами и черными
волосами, уложенными в косу на макушке.

– Я пришла выпустить тебя, Рэйвен.
– Отец что, снял суицидальный надзор?
– Санитар доложил, ты контактна уже три дня.
– Так я снова могу быть волонтером?
– С тобой хотеть говорить мистер Ясон Тедеску, новый

пациент. Сказал, ты была его лучший студентка по актерское
мастерство в Уэйбриджский университет.

– Конечно, я поговорю с ним.
– Сначала помыться и одеться.
Сойер проследила, как она принимает душ, а потом по-

могла ей одеться и перебинтовала запястья. Увидев свою
форму в красно-белую полоску, Рэйвен улыбнулась.

– Я думаю о Рождестве, когда ношу ее.
– Тебя видеть и улыбаться раненые солдаты и больные.

Ты всегда в центре внимания. Прежде чем идти к мистер
Тедеску, я уложу тебе волосы для приличный вид.

Сойер расчесывала ее с силой, так что кожа головы бо-
лела. С тех пор как мать покончила с собой, ее больше ни-
кто так не расчесывал. Она закрыла глаза. Почувствовав, как
медсестра убрала расческу, она прошептала:

– Продолжай.



 
 
 

– Ты красотка, Рэйвен.
Девушка открыла глаза и увидела светлые волосы у себя

на юбке.
– Ты волосы мне вырвала, сука!
– Не очень много. Порядок.
Рэйвен сжала правую руку в кулак и вскинула в сторону

медсестры, но та перехватила ее и завела за спину.
– Управляй собой, Рэйвен, или я пишу в твой журнал, что

ты опять говоришь с мертвой сестрой.
– Нет! Не хочу, чтобы отец опять меня запер.
– Будешь тихой?
– Обещаю.
– Ты все время обещаешь. Покажи руки.
Рэйвен разжала пальцы и выставила перед собой кисти.
– Видишь?
– Хорошо. Идем в лазарет.
Она вышла за Сойер в коридор и остановилась.
– В чем дело, Рэйвен?
– Я передумала.
– Ты должна видеть мистера Тедеску.
– Я ничего не должна.
Фэй достала из кармана зажигалку и, чиркнув несколько

раз, зажгла.
– Убери!
– Так, это ты. Не та, другая. Делай, что говорят.
– Окей. Только убери огонь.



 
 
 

Сойер захлопнула зажигалку и убрала в карман.
– Давай, порадуй мистера Тедеску.
На первой койке лежал молодой человек в кислородной

маске. Он помахал ей:
– Я скучал по тебе, Рэйвен.
Она похлопала его по руке.
– Поправляйся.
Проходя между коек и инвалидных кресел, девушка ма-

хала пациентам. Она была королевой, обходившей свои вой-
ска. Мужчины, которые не спали, посылали ей воздушные
поцелуи.

Из дальнего конца кто-то прокричал:
– Эй, на каталке, заткнись и дай нам поспать!
Кто-то еще отозвался:
– Черт возьми, ты здесь не один!
Из-за приоткрытой шторы в конце палаты Рэйвен слыша-

ла пафосную лекцию своего бывшего преподавателя актер-
ского мастерства.

– Помните, студенты, это антивоенная комедия Аристо-
фана. Имя героини, Лисистрата, означает «распускающая
армии». Она прекратила войну между Афинами и Спартой,
заставив женщин, изнемогавших без любви, воздержаться от
секса со своими мужчинами.

Рэйвен вспомнила последнюю роль, к которой готовилась.
Отодвинув штору, она произнесла заученный текст:



 
 
 

Так стойкой будь! Поджарь и подрумянь его!
Дразни его, люби и не люби его!
Но помни то, о чем клялась над чашею1.

Маленький пузатый мистер Тедеску развернулся в инва-
лидном кресле.

– Рэйвен?
Медсестра Сойер подтолкнула ее к нему.
– К вам пожаловала Рэйвен Слэйд, как вы просил, про-

фессор Тедеску.
– Не профессор! Меня так и не… назначили профессо-

ром. А где мои товарищи из 17N?
– Они еще не приехали, мистер Тедеску, но волонтер Рэй-

вен готова порадовать вас.
Его злобный взгляд смягчился.
– Моя любимая студентка по актерскому мастерству запо-

минала роли быстрее и исполняла выразительнее, чем кто-
либо из учеников. Я должен спросить кое-что у тебя, – он
нахмурился. – Уйдите, – обратился он к медсестре. – Это
между мной и моей протеже.

Сойер вышла за штору, но Рэйвен различала ее тень с об-
ратной стороны.

– Подойди ближе, Рэйвен, – сказал Тедеску.
Она наклонилась к его влажно блестевшему лицу, стара-

ясь не кривиться от резкого запаха пота.

1 Пер. А.И. Пиотровского.



 
 
 

– Ты помнишь нашу последнюю беседу после репетиции
у меня в кабинете, перед твоим срывом?

Разве могла она забыть такое?

В тот день, сидя рядом с ним за столом, она почувство-
вала, как жирные пальцы старого греховодника скользят по
юбке. Хорошо, что она скрестила ноги. Так сделала бы Ли-
систрата. Тогда он встал и пошел в туалет.

Она заметила на столе стопку бумаг, озаглавленную «Опе-
рация «Зубы дракона». Заметки для новой пьесы? Она про-
бежала текст. Три рифмованных катрена, наподобие проро-
честв Нострадамуса. Она уже клала их на место, когда воз-
ник Тедеску, вытирая руки, и увидел ее.

– Как ты смеешь читать мои бумаги?
– Извините, мистер Тедеску. Я думала, это для новой пье-

сы.
Он замахнулся кулаком. Она вскочила с места, и он стал

гоняться за ней вокруг стола.
– Не бейте меня.
Раздался стук в дверь, и в проеме возникла голова студен-

та.
– Извините, что опоздал.
Она отпихнула Тедеску и выбежала из кабинета.

Это была их последняя встреча.
– Мистер Тедеску, разве я могу забыть такое?



 
 
 

Она увидела, как он взглянул на силуэт Фэй за шторой.
– Уходите, сестра! Это личное дело!
Туфли сестры Сойер заскрипели по полу.
– Ты всегда потрясающе запоминала роли. Ты помнишь,

что было на тех листах?
«…рэйвен, твой паршивый препод просит тебя сыграть

сцену из его трехактной пьесы про драконьи зубы…»
Она проигнорировала голос у себя в голове и произнесла

вслух то, что запомнила:
– Я поняла, что это какие-то образы и отсылки из ваших

лекций, но мне они мало о чем говорят.
–  Это пророчества, они только для моих товарищей из

17N и МЕК.
«…какие еще, нафиг, 17 эн и мек?..»
Назойливый голосок у нее в голове не дал ей расслышать,

что еще сказал Тедеску, но он вдруг метнулся к ней с кресла
и, вцепившись в горло обеими руками, стал душить.

– Ты не можешь жить, сука.
Она пыталась вырваться, но тщетно. Его пальцы все креп-

че сжимали ей шею.
Штора отодвинулась, и ворвалась Сойер. Она ударила Те-

деску по лицу, и он ослабил хватку. После второго удара он
отключился.

– Боже, вы вовремя. Он пытался убить меня.
Фэй проверила его пульс и позвала проходившего мимо

санитара.



 
 
 

– Этот пациент потерял сознание. Когда очнется, держать
в изоляторе. Абсолютно никаких посещений.

Когда они вышли из лазарета, медсестра спросила:
– Рэйвен, что ты ему говоришь, чтобы он напал на тебя?
Рэйвен была готова произнести три катрена, но вспомни-

ла слова Тедеску о том, что они только для 17N и МЕК.
– Ничего. Он просто психанул.
Сойер вывернула ей запястье и сказала:
– Я слышала что-то про 17 ноября и Моджахедин-э халк.
– Моджа-дино-как?
– Говори, или я пишу в твой журнал, у тебя галлюцина-

ция, и ты говоришь с твоя мертвая сестра. Отец тебя запе-
реть опять.

Рэйвен вырвалась.
– Пиши, блин, что хочешь.
– Что здесь происходит?
Девушка замерла, услышав голос отца.
– Она спасла мне жизнь. Мистер Тедеску собирался убить

меня. Но теперь она говорит, что напишет, что я все еще су-
масшедшая.

Он повернулся к медсестре.
– Я разберусь. Вы можете вернуться на сестринский пост

в военном отделении.
Сойер замялась и ушла с недовольным видом.
– Ты в порядке, Рэйвен?
– Перед тем как мистер Тедеску напал на меня, он спро-



 
 
 

сил, помню ли я что-то из того, что прочитала в бумагах у
него в кабинете. Я думала, это заметки для пьесы. Но он ска-
зал, это его пророчества, и потребовал, чтобы я произнесла
их. А после этого сказал, что должен меня убить, потому что
планы операции «Зубы дракона» могут знать только его то-
варищи из 17N и МЕК.

Отец схватил ее за руку.
– Быстро идем со мной!
– О чем он говорил, пап? Что еще за МЕК?
Отец ворвался с ней в свой кабинет и запер дверь.
– Некогда объяснять, Рэйвен.
– Он заставил меня произнести эти три станса, чтобы уви-

деть, помню ли я их. Там было так…
– Не говори мне, Рэйвен.
– Почему?
– Если меня поймают и станут допрашивать, я могу не

выдержать пыток.
– Ты меня пугаешь.
– Извини, но придется действовать быстро. Тысячи жиз-

ней могут быть под угрозой. Слушай мой голос. Ты уже слы-
шала, как я даю тебе эту команду: «Рэйвен, насест2».

«…он тебя гипнотизирует, рэйвен-ворон, не слушай…»
Она услышала опасливый голос сестры, но глаза закры-

лись сами собой.
– Повторяй мою команду, Рэйвен.

2 Raven – ворон (англ.).



 
 
 

Она прошептала:
– Рэйвен, насест.
И обмякла. Она почувствовала его руку у себя на лбу.
– Рэйвен, ты сейчас заснешь, как засыпала уже много раз.

Глубоким сном. Ты видишь плакучие ивы. Слышишь слад-
кий запах роз в саду. Чувствуешь, как ветер гладит тебя по
лицу. Смотришь на желтых и оранжевых бабочек. Игнори-
руй внутренний голос близняшки, завидующей, что это ты
родилась живой. А теперь спи. Глубоким сном, пока я не ска-
жу тебе проснуться.

«…осторожно, рэйвен-ворон, раньше он всегда объяснял,
почему гипнотизирует тебя, не поддавайся…»

Слишком поздно. Она уже была в саду, лежала на траве.
Голос отца отдавался эхом в тишине.

– Ты не будешь помнить пророчества Ясона Тедеску. Они
останутся скрытыми в твоем подсознании, оберегаемые тво-
им страхом огня и страхом высоты твоей сестры. Только ко-
гда ты услышишь «17N побеждены, МЕК побеждены», смо-
жешь вспомнить пророчества и рассказать их ЦРУ или ФБР.
А теперь повтори слова о 17N и МЕК, которые разблокиру-
ют пророчества.

– 17N побеждены, МЕК побеждены.
–  Я сосчитаю до пяти и скажу: «Рэйвен, лети». И ты

проснешься. Один. Два. Три. Четыре. Пять. Рэйвен, лети.
Она открыла глаза.
– Рэйвен, что ты помнишь?



 
 
 

– Я одеваюсь после того, как медсестра Сойер расчесала
мне волосы.

– Отлично. А теперь идем со мной в общую комнату и
раздадим солдатам печенья и сок.

Не в силах унять дрожь, она вышла с ним из его кабинета.
– Помни, Рэйвен, это хорошая терапия – для них и для те-

бя, – чтобы раненые американские и греческие солдаты де-
лились ужасами, пережитыми на войне.

Он мягко подтолкнул ее в общую комнату.
– Только не флиртуй.
Девушка остановилась в дверях. Мужчины – некоторые

с ногами и руками в гипсе – поворачивались к ней в крес-
лах-каталках и улыбались. Другие, игравшие в домино, под-
нимали взгляды на нее и приветствовали ее.

Она увидела сестринский пост за стеклянной перегород-
кой и бдительную сестру Сойер.

Рэйвен вошла скользящей походкой в общую комнату.
Разве это сцена или съемочная площадка? Проходя между
пациентами, она чувствовала, как они хотят прикоснуться
к ней. У большинства был диагноз «военный невроз». Или
«боевое истощение»? Как это теперь называется? Ах, да.
«Посттравматическое стрессовое расстройство». Судя по их
взглядам, устремленным на нее, у них было чертовски несла-
бое расстройство.

Сойер как-то раз сказала, что им лучше делиться воспо-
минаниями о войне в Персидском заливе с девушкой-волон-



 
 
 

тером, чем с директором клиники или даже с «психической»
медсестрой. Но после разговоров с солдатами Фэй всегда до-
прашивала ее.

Рэйвен помахала солдатам. Кто-то послал ей воздушный
поцелуй. А греческий капрал наяривал кулаком у себя меж-
ду ног. Она отвела взгляд.

Она увидела одного солдата в кресле-каталке, спиной к
сестринскому посту, с забинтованным лицом и левой рукой
на перевязи. Должно быть, новенький. Он помахал ей здо-
ровой рукой.

Девушка подошла к нему и погладила по лбу.
– Как дела?
Он ответил чувственным шепотом с легким греческим ак-

центом:
– Уже лучше, когда твои мягкие пальцы касаются моего

лба.
– Ты отлично говоришь по-английски.
– Я был студентом по обмену в Америке.
– Как тебя зовут?
– Зорба.
Она рассмеялась.
– Грек Зорба? Ты прикалываешься?3

– Я бы хотел.
Она подмигнула ему.
– Я буду тебя звать «человек в марлевой маске».

3 «Грек Зорба» (1946) – роман Никоса Казандакиса (1883–1957).



 
 
 

Она оглянулась в поисках своего любимого санитара. За
столиком у окна сдавал карты молодой Платон Элиаде. Она
знала, что он играет с американскими солдатами на спички,
но потом меняет их на деньги. Она направилась к ним.

Внезапно что-то громыхнуло, словно выхлопная труба.
Платон вскочил на ноги, перевернув стол.

– Очистить общую комнату! Все по палатам!
Он вытащил из-под халата автомат и направился в кори-

дор.
«…рэйвен, почему у санитара в этом дурдоме авто-

мат?..»



 
 
 

 
Глава вторая

 
Двери распахнулись. Задрожало стекло. Ворвались чет-

веро мужчин в черных лыжных масках, отчаянно ругаясь.
Один из них, страдавший избыточным весом, расстрелял
нескольких американских пациентов.

Рэйвен замерла. Этого не может быть. Наверное, очеред-
ной кошмар. Но, увидев, как по белому халату Платона рас-
ползается красное пятно, она метнулась, ища защиты, к гре-
ческому солдату с забинтованным лицом.

Он высвободил руку из перевязи и приобнял ее.
– Держись за меня, красавица. Тебя никто не обидит.
Толстяк с автоматом бросил ему лыжную маску. Зорба

отвернулся, сорвал бинты и, натянув маску, блеснул сквозь
прорези темными глазами.

Он указал на Сойер, которая уставилась на него с сестрин-
ского поста.

– Она видела мое лицо! Займись ею!
Однорукий и другой, с зубочисткой, торчавшей сквозь

маску, выбежали в коридор. Третий, с костылем, подскочил
к Зорбе и протянул ему автомат. Рэйвен вылупилась на него:

– Зорба, так ты с ними!
– Веди меня в кабинет директора клиники.
– Зачем?
– Мне надо к твоему отцу. Он информатор ЦРУ.



 
 
 

Она закричала:
– Ты спятил!
Он наставил ствол на нее.
– Молчи, если хочешь жить! Веди меня к доктору Слэйду.
Она повела его по коридорам, подальше от кабинета от-

ца. Проходя мимо изолятора, она услышала стоны пациен-
тов. Медбрат выкатил в коридор человека в кресле-каталке,
потом замер и бросился наутек. Человек вскочил с каталки,
опрокинув ее, и побежал в их сторону.

Это был мистер Тедеску. Он вытянул руки, готовый сгра-
бастать ее.

– Умри, Рэйвен! Ты должна умереть!
– Отвали, старик, – сказал Зорба. – Не мешай.
Но Тедеску продолжал бежать к ним. Зорба выстрелил

дважды. Больничный халат покраснел, брызнула кровь. Те-
деску повалился на пол.

Из-за угла показался бандит с костылем и подковылял к
нему.

– Дебил! – пробасил он. – Это же он! Он звонить из боль-
ницы, чтобы встретить его здесь.

Зорба нагнулся и всмотрелся в лицо старика.
– Я не знал. Я никогда не видел Тедеску. Что он делает в

афинской психушке?
– Он говорить, потому что девка помнит план, он должен

убить ее.
Умирающий Тедеску пробулькал что-то. Бандит с косты-



 
 
 

лем склонился над ним.
– Ясон, прости, мой сын-идиот ошибся. Что ты хочешь,

чтобы мы сделали?
– Операцию «Зубы дракона». Начинайте без меня.
– У нас нет плана.
Тедеску указал на нее:
– Рэйвен знает.
После этих слов глаза его закатились, а голова свесилась

набок.
Бандит, назвавшийся Зорбой, посмотрел на Рэйвен.
– Что это значит? Что ты знаешь?
«…думай быстро, рэйвен…»
– Наверно, он хотел сказать: я его знаю. В колледже он был

моим преподом по актерскому мастерству в клубе греческо-
го театра. Я не ожидала встретить его здесь.

Он встряхнул ее и сказал:
– Веди меня к доктору Слэйду.
– Не поведу.
– Я тебя тоже убью, а потом все равно найду его.
Он приставил к ее голове горячее дуло автомата. Оно жгло

ей кожу.
– Хочешь умереть ни за что?
– Да мне плевать.
– Если будешь со мной, оставлю жить.
Она замялась. Перевела взгляд на тело Тедеску на полу.

Затем кивнула. Она привела его к кабинету с табличкой «Ди-



 
 
 

ректор по лечебной работе». Зорба подергал ручку закрытой
двери. Выстрелил в замочную скважину и распахнул дверь
ногой.

Рэйвен увидела отца, стоявшего за своим столом, с писто-
летом в одной руке и телефоном в другой.

– Рэйвен знает, – выкрикнул он в трубку, – о плане Те-
деску насчет теракта в Штатах, но тут пришли его товари-
щи…

– Положь трубку и опусти пушку, доктор Слэйд, или убью
твою дочь.

– Она ничего не знает.
– Но ты знаешь. Говори нам или смотри, как она умрет.
Ее отец, продолжая держать трубку у левого уха, взглянул

на бандита, а затем на нее.
– Прости меня, Рэйвен.
Он выстрелил себе в голову. Телефон, забрызганный кро-

вью, упал на пол. Отец повалился на стол.
– Нет, папа, нет! – прокричала она.
Она метнулась прочь, но Зорба удержал ее.
– Слишком поздно. Он оставил тебя одну – разбирайся

сама.
В кабинет ворвались двое других бандитов в масках.
– Ты в порядке, Алексий? – прокричал толстый.
Другой, с зубочисткой, пихнул толстого в плечо.
– Без имен!
«…так его зовут не зорба, а алексий…»



 
 
 

– Неважно, – сказал однорукий. – 17N не оставляет сви-
детелей.

– Девку тоже застрели, – выкрикнул толстый.
– Нет, – сказал человек с костылем. – Может, Тедеску хо-

тел сказать перед смерть, она знать пророчества. Бери ее с
нами.

Тот, кого звали Алексий, повернулся к толстому.
– Ты остановил медсестру?
Тот, что жевал зубочистку, покачал головой.
– Она убежала из задний дверь, пока мы не хватали ее. Ее

машина стояла в аллея. Она ехала быстро.
– Что нам делать с ней? – сказал однорукий.
– Используй ее как щит, – сказал человек с костылем, –

пока мы не понимать, что она знать про операция «Зубы дра-
кона». Потом убей ее, как хотел Тедеску. Сын, оставь наше
послание!

Алексий подошел к столу и скомкал лист бумаги. Он об-
макнул его в кровь отца Рэйвен и вывел им, как кистью, на
стене: «Смерть Врагам Народа». И поставил размашистую
подпись: «17N».

Что говорил отец насчет 17N и МЕК? Что означают эти
названия?

Алексий потащил ее за собой по коридору, за угол, вниз
по лестницам, на выход и к черной машине. Человек с зубо-
чисткой скользнул за руль.

– Зачем ты ведешь девку?



 
 
 

– Узнать, что она знает о пророчествах Тедеску.
Человек с костылем указал на багажник.
– Запри ее там.
– Нет места, отец, – сказал Алексий. – Полно оружия.
Он завязал ей глаза и впихнул на заднее сиденье. Она по-

чувствовала рядом толстого. Затем забрался Алексий, зажав
ее между ними.

Машина вильнула и стала набирать скорость.
Рэйвен закрыла глаза и стала дышать. Вдох. Выдох. Вдох.

Выдох. Помоги, сестренка. Нет ответа. Где же ты, когда нуж-
на мне?

– Давай кружным путем, на хату, – прокричал Алексий
водителю.

Она почувствовала, как машина повернула, накренилась,
снова повернула.

– За нами минивэн, – сказал водитель.
– Давай через переулок.
– Отвязался.
Она почувствовала, как машина сбила мусорные баки. А

затем остановилась. Человек с костылем, которого Алексий
звал отцом, вытащил ее из машины.

– Хочешь жить, не упирайся.
Он проверил повязку на ее глазах. Она услышала, как

хлопнула дверь машины, звук мотора и почувствовала вы-
хлопные газы.

Ее втащили на тротуар. И в здание. Она насчитала, что ко-



 
 
 

стыль отшагал двадцать семь ступенек. Услышала, как ключ
повернулся в замке. Дверь со скрипом открылась, затем за-
крылась за ними. Ее потащили по ковру к другой двери и по-
пытались втолкнуть. Она вывернулась. И получила под дых.
Упала на спину и услышала, как захлопнули дверь.

Что-то касалось ее. Одежда на вешалках. Шкаф. Негде
шевельнуться. Она стащила повязку с лица. Никаких окон.
Темно. Душно. Нечем дышать. Мысли разбегались. Накаты-
вала паника. Главное, не отключиться. Держись.

– Я тут не могу! – прокричала она.
Кулак ударил по закрытой двери.
– Сиди тихо.
– Ты ублюдок!
– Следи за словами, ты говоришь с греческим патриотом.
«Сестренка, – подумала она, – ты нужна мне».
«…дыши медленно, рэйвен. один вдох. еще один. вдох и

выдох, как папа учил. сохраняй спокойствие. они не могут
держать тебя здесь вечно. играй по их правилам, пока не
узнаешь, что они планируют делать, ты умеешь заставить
мужчин сделать, что ты хочешь…»

Она услышала, как открылась и закрылась внешняя дверь.
– Василий думает, за нами был хвост, – сказал Алексий.
Скрип костыля.
– Тогда лучше убить ее сейчас.
– Сперва я поработаю над ней, чтобы узнать, что она зна-

ет.



 
 
 

– Не возражай мне, Алексий. Почему ты думаешь, что мо-
жешь управлять ей?

– Помнишь, как в Америке наследница Патти Херст со-
шлась с похитителями?

– Ты про стокгольмский синдром? Думаешь, сумеешь за-
ставить ее влюбиться в тебя?

– Стоит попытаться.
– А если не сумеешь, Алексий?
– Тогда избавлюсь от нее, как собирался Тедеску.
– Если бы только Тедеску прожил подольше, чтобы пере-

дать нам план.
Рэйвен стукнула в закрытую дверь.
– Выпустите меня!
– Не обращай внимания. Сосредоточься на взрыве в Пи-

рее.
–  Меня это по-прежнему тревожит, отец. В терминале

точно будут женщины и дети.
– Побочные последствия – на войне как на войне. Ну, сту-

пай.
Послышались шаги. Открылась внешняя дверь. Затем за-

крылась. Кто из них остался? Она подергала ручку. Пихнула
закрытую дверь.

– Выпустите!
Нет ответа.
Ей стало трудно дышать, и она улеглась на одежду. Затем

послышался стук костыля – ближе и ближе.



 
 
 

Сестренка, что, если он захочет меня изнасиловать?
«…я дам ему по яйцам за тебя…»
А если он станет пытать меня?
«…боль всегда дает тебе ощущение реальности. худшее,

что он может, это убить тебя и избавить от проблем.
сколько раз ты пыталась покончить с собой, как мама, и
все без толку. так пусть он это сделает за тебя. тогда мы
снова будем вместе, неразлучно…»

Звук ключа в дверном замке. Слепящий свет из-за скри-
пучей двери. Ее схватили за ногу.

«…лети, сестрица-ворон, лети…»



 
 
 

 
Глава третья

 
 

Цинциннати, Огайо
 

В отделении анализа разведданных ФБР оперативного от-
дела Цинциннати прозвучал сигнал. Фрэнк Дуган отложил
чизбургер и повернулся от стола к консоли. Он включил за-
крытую связь и прочитал на мониторе сообщение:

ОТ: Защищенный узел Интерпола Афин
КОМУ: Всем международным оперативным

отделам
ТЕМА: Террористы 17 ноября

Изображение сфокусировалось на беловолосом мужчине
с густыми усами, надевающем черную повязку на правый
глаз. На стене за ним виднелись надписи:

ГРЕЧЕСКАЯ РЕСПУБЛИКА
МИНИСТЕРСТВО ОБЩЕСТВЕННОГО ПОРЯДКА
ГЛАВНОЕ УПРАВЛЕНИЕ ПОЛИЦИИ ГРЕЦИИ
ОТДЕЛ ПО СОТРУДНИЧЕСТВУ С

ИНТЕРПОЛОМ

Раскатистый голос произнес:
– Это капитан Гектор Элиаде, глава афинской оператив-

ной группы полиции Греции по борьбе с терроризмом. Два



 
 
 

дня назад неуловимая леворадикальная группировка «17 но-
ября» совершила налет на афинскую психиатрическую ле-
чебницу. Убиты двое американцев, один ранен. Директор по
лечебной работе, Роджер Слэйд, покончил с собой. Его дочь,
Рэйвен Слэйд, пациентка этого учреждения, похищена напа-
давшими. Одним из убитых оказался Ясон Тедеску, который
содержался в изоляторе, преподаватель античной культуры
из Уэйбриджского университета в Огайо. Наша оперативная
группа по терроризму получила разведданные о том, что во
время эмиграции в Америке он создавал террористические
ячейки среди местного населения. Свежая наводка указы-
вает, что Тедеску пытался образовать альянс между 17N и
некой террористической группой с Ближнего Востока. Для
совместного удара по целям в Соединенных Штатах. Кодо-
вое название операции «Зубы дракона». Другие пациенты в
афинской лечебнице слышали, что Тедеску говорил с Рэй-
вен Слэйд, а затем напал на нее. Последнее, что он сказал
своим убийцам: «Рэйвен знает». Задача номер один: заполу-
чить заложницу для собственного расследования. Мы долж-
ны узнать, что знает Рэйвен Слэйд о планах предполагаемой
атаки до того, как 17N вытянут из нее все под пыткой. Ес-
ли это окажется невозможным, она должна будет замолчать,
чтобы террористы не смогли ничего узнать от нее.

Экран погас.

Дуган всмотрелся в карту мира на стене над консолью. Ко-



 
 
 

гда он только перевелся из Нью-Йорка в Цинциннати, он об-
вел балканский регион, порученный ему, желтым маркером.
Теперь же он протянул руку и, вынув красную булавку из
столицы Словении, Любляны, переместил ее на Грецию и во-
ткнул в Афины.

Зажужжал его интерком. Заместитель директора, Мэйсон,
хотел знать, получил ли он сообщение из Интерпола.

– Получил.
– Быстро в мой кабинет.
Не прошло и минуты, как он вышел из лифта на шикар-

ный синий ковер и постучал в дверь Мэйсона.
– Входи!
Он приоткрыл дверь и увидел начальника с его седой ше-

велюрой, зачесанной, как всегда, в духе Элвиса. Мэйсон си-
дел, сцепив кулаки на большом столе красного дерева.

– Что ты думаешь, Дуган?
– Капитан Элиаде предполагает, что если греческая по-

лиция сумеет спасти Рэйвен Слэйд, из нее постараются вы-
тянуть все, что можно. Она ведь американка за пределами
Штатов. Это дело ЦРУ.

Мэйсон кивнул, и его седой кок свесился со лба. Он при-
гладил его назад.

– Учитывая, что полицейские атташе ФБР могут теперь
расследовать преступления против американцев в любой
точке мира, это становится таким же нашим делом, как и
ЦРУ.



 
 
 

– Значит, мы включаемся в похищение Рэйвен Слэйд бо-
евиками 17N?

– Несомненно. Более того, ты специалист по Балканам.
Расскажи мне о 17N.

– Это греческая леворадикальная террористическая груп-
пировка. До нападения на афинскую лечебницу они совер-
шили более шестидесяти терактов против европейцев, турок
и американцев.

–  Чем они отличаются от других европейских террори-
стов?

– Много чем. За двадцать восемь лет их существования
ни один из террористов первого или второго поколения 17N
не был задержан или хотя бы выявлен.

– Значит, теперь они пожилые люди. Как же их до сих пор
не поймали?

–  Они обычные доктора, профессора, механики, скуль-
пторы, простые граждане. Но, неведомо для остальных, они
продолжают мстить за своих убитых и раненых товарищей,
совершая изощренно спланированные теракты.

– Я слышу уважение в твоем голосе?
Он пожал плечами.
–  Когда студенты афинского университета Техникон

устроили демонстрацию против жестокого режима полков-
ника Георгиоса Пападопулоса, полиция и военные жестоко
расправились с ними 17 ноября 1973 года.

– Так откуда агрессия к нам?



 
 
 

– Как я сказал, они леворадикалы. Во время противосто-
яния коммунистов тиранической монархии короля Констан-
тина многие считали, что за поражением левого крыла сто-
ит ЦРУ. Такой внезапный поворот привел к власти Пападо-
пулоса. Студенты – теперь уже пожилые люди, как вы заме-
тили, – так и не простили этого американцам, европейцам
и современному греческому правительству. Отсюда эта под-
польная живучесть двух поколений 17N.

Мэйсон хрустнул костяшками и сказал:
– Это коммюнике о возможном слиянии 17N с ислами-

стами-фундаменталистами для очередного большого удара
по нам всполошило Вашингтон. Звонил директор. Он хочет,
чтобы ты вернулся в нью-йоркский оперативный отдел для
переговоров с их ведущим аналитиком по Ближнему Восто-
ку.

Он почувствовал, как у него задрожали поджилки. Он
сжал колени руками, чтобы унять дрожь.

– Назад в Нью-Йорк?
– Извини, Дуган. Я знаю, ты просил о переводе из Манх-

эттена после одиннадцатого сентября. Но это всего на день
или два.

– Почему я?
– Балканы – твой конек. Ты жил в Греции и изучал терак-

ты 17N. Мы должны выяснить, что знает Рэйвен Слэйд, пока
она не выдала это под пыткой террористам. Нью-йоркский
аналитик по Ближнему Востоку может помочь тебе вычис-



 
 
 

лить фанатиков-исламистов, связанных с ними.
–  Чтобы греческие православные христиане, такие, как

17N, – сказал он, – сошлись с мусульманами… Это странная
парочка.

– Тогда твоя задача вынюхать, какой у них, так сказать,
половой интерес.



 
 
 

 
Глава четвертая

 
 

Афины
 

Фэй Сойер смотрела за Рэйвен сквозь окно сестринского
поста, когда вдруг услышала выстрелы. Увидев, как новый
пациент стянул с лица бинты, она заподозрила в нем члена
17N. Ну а собственную личность раскрывать было еще рано.

Она быстро сняла форму и надела юбку с блузкой. На сто-
ле лежала открытая медицинская карта Рэйвен. Схватив ее,
она выбежала через черный ход. В переулке стоял ее кашта-
новый минивэн. Ей не составит труда скрыться, но сперва
она проследит за ними, чтобы узнать, куда 17N увезут Рэй-
вен.

Выключив фары, она объехала лечебницу сзади и оста-
новилась вблизи главного входа. Открыла бардачок. Достала
пистолет.

Когда черный седан отъехал, она двинулась следом. Он
несколько раз поворачивал, запутывая следы, и наконец
остановился перед неприметным зданием с комиссионным
магазинчиком на первом этаже. Она припарковалась, не
включая фар. Двое мужчин затащили Рэйвен в подъезд, и
машина уехала. Через пару минут зажегся свет в окне вто-



 
 
 

рого этажа. Теперь она хотя бы знала, где будут держать де-
вушку.

 
* * *

 
Она доехала до безлюдной местности на окраине Афин

и остановилась у обочины. Достав один из одноразовых мо-
бильников, позвонила по международной связи в Ирак.

Звонок приняли.
– Кто звонит?
Фэй узнала голос Набилы, личного секретаря генерала Ри-

ханы Хассан.
– Это майор Фатима Саид.
– Аллах акбар, – сказала Набила.
– Да славится Аллах. Соедините меня с генералом Хассан.
– Она на танковых маневрах. Я переключу вас на ее защи-

щенный номер.
Вскоре раздался властный женский голос:
– Салям алейкум, майор.
Она представила розоволицую предводительницу в буром

хиджабе, из-под которого выбивались белые пряди волос, и
ее крепкую фигуру в тесной форме.

– Алейкум салям, генерал.
– Рада слышать тебя, Фатима. Приятно знать, что ты в по-

рядке. Аллах-акбар.



 
 
 

«Да, Бог велик»4, – подумала она и быстро ответила:
– Аллах акбар.
– Ты подтвердила наш союз с «17 ноября»?
– Еще нет, генерал.
Она рассказала о случившемся в лечебнице.
– Перед тем как его застрелили, Ясон Тедеску попросил

свою протеже, Рэйвен, что-то процитировать ему. После это-
го он попытался задушить ее. Я не думаю, что нам следует
входить в контакт с 17N, пока мы не узнаем, что они узнали
от нее.

–  Ты, похоже, встревожена. Думаешь, Тедеску сообщил
17N, что задумал «Зубы дракона» как нашу совместную опе-
рацию?

– Я кое-что услышала из того, что Рэйвен сказала Тедеску.
Если доберусь до нее раньше, чем ее убьют, то смогу узнать
остальное.

– Откуда такая уверенность?
– Помните, я была «психической» медсестрой. Ее отец по-

ставил ей диагноз «истерическое расстройство личности».
– Западные люди страдают всевозможными психически-

ми отклонениями. Что означает это?
– В пограничном состоянии она воспринимает внешний

мир как нереальный. Она чувствует, что нереальна сама, и
ощущает себя как другого человека.

4 Yes, God is great – слова из песни группы Roxette «What if God was one of
us» («Что, если бы Бог был одним из нас»).



 
 
 

– Вроде внетелесного переживания?
– Да, плюс что-то вроде расщепления личности, но без

амнезии.
– Я так понимаю, это внутренние состояния, Фатима. Как

они проявляются?
–  Самоповреждение и суицидальное поведение. Страх

остаться в одиночестве часто ведет к отчаянным попыт-
кам избежать одиночества. Таких людей изолируют обыч-
но меньше, чем на полгода, как шизофреников. Их мантра:
«Ненавижу тебя. Не бросай меня».

– И как пограничное состояние связано с – как ты это на-
звала? – истерическим расстройством?

– Это расстройство делает ее оживленной и склонной к
театральности. Она всегда должна быть в центре внимания.
Крайне внушаема и обольстительна.

– Похоже, не подарок. Как ты намерена действовать?
– Отец часто гипнотизировал ее. Полагаю, он сделал это и

после ее разговора с Тедеску. Предлагаю дать возможность
17N выяснить у нее насчет пророчеств по нашей операции.
Если у них не получится, я заберу ее и попытаюсь сама взять
под контроль.

– Отлично, Фатима. Оставайся пока в Афинах.
– Пока я еще не связалась с 17N: они нам действительно

нужны?
– После того как с нами связался Тедеску, наша разведка

доложила, что он внедрил греческие ячейки в трех крупных



 
 
 

американских городах. Большинство этих людей уже дале-
ко не молоды. Если, как ты говоришь, протеже Тедеску за-
помнила его пророчества относительно целей, а также наше-
го оружия и его применения, мы должны выяснить, что она
знает.

– Согласна, генерал.
– Теперь, когда ты нашла явку, вступай в контакт. Если

17N откажутся или не смогут вытянуть из нее информацию,
постарайся любыми способами доставить ее сюда, в Ашраф.
С твоей подготовкой я не сомневаюсь, что ты справишься.

– Будет сделано.
– Иншалла.
– Да, генерал, на все воля Божья.
– Салям алейкум, Фатима.
– Алейкум салям.



 
 
 

 
Глава пятая

 
 

Афины
 

Вспышки яркого света не давали Рэйвен спать. Всю ночь.
Каждую ночь. То и дело. Снова и снова. Сколько дней про-
шло? Нужно сосчитать. Свет возникал внезапно, и она не
успевала сориентироваться, как опять темнело. Она ослабла,
ее шатало. Во рту пересохло.

Как сосчитать дни (или ночи)? Нечем делать засечки на
стене. Она потрогала шесть старых шрамов на животе, кото-
рые делала каждый раз, как отец сажал ее в психушку.

Вдруг прорезался свет, ослепивший ее. Показалась ру-
ка, бросившая ей фляжку. Очень вовремя. Она стала жадно
пить теплую воду.

Ну, хорошо. Начиная с этого дня она будет вести кален-
дарь у себя на коже. Четыре или пять дней с тех пор, как ее
похитили. Она закатала правый рукав блузки и расцарапала
до крови руку в пяти местах. Запах крови убедил ее, что это
не сон. Боль вернула ее в реальность.

На следующий день после того, как она выпила воду, она
стала стучать в дверь.



 
 
 

– Выпустите меня! Я хочу писать!
Нет ответа. Она пихнула дверь.
– Я здесь набурю!
Нет ответа. Ну и черт с вами. Она стянула с себя слаксы и

трусы и устроилась на корточках. Ворох одежды впитал мо-
чу. Стянув с вешалки шарф, она подтерлась. Если хромой
отец Алексия собирался убить ее, он, похоже, не спешил. Ес-
ли же он хотел ее изнасиловать, чего тянуть резину? Ей нуж-
но было не терять бдительность, чтобы выжить. Она наме-
ревалась отбиваться от него, пока не решит, что готова рас-
статься с жизнью.

Щелкнул замок, и дверь открылась. Свет ослепил ее. Ста-
рик влез в шкаф со своим костылем. Он проворно раздвинул
ей ноги. Она отбивалась, но он был слишком силен. Однако
замешкался с молнией.

Запах собственной мочи. Уффф. К горлу подкатила тош-
нота. Ее вырвало ему в лицо. Он залепил ей пощечину.

– Сука! В другой раз костылем изнасилую.
– Каким концом?
– Или сперва убью тебя, а потом отымею.
– Или пришлешь сына для мужской работы.
Он ударил ее и вылез из шкафа. Она лежала, пока не за-

снула, чувствуя привкус рвоты.

Сколько прошло времени? Она ощупала руку. Пора де-
лать шестую насечку. Ей хотелось облегчиться. Едва она усе-



 
 
 

лась на корточки, дверь открылась.
– Боже, ну и вонища! – сказал Алексий.
– Это твой отец не пускал меня в туалет.
Он дал ей подзатыльник.
– Говори, когда спрашивают! – сказал он, после чего за-

вязал ей глаза и повел куда-то за руку. – Иди, давай. После
туалета примешь душ.

– Зачем завязывать глаза?
– Я сказал не разговаривать.
– Хороший-плохой полицейский? Думаю, ты хороший.
Он грубо усадил ее на унитаз. Без стульчака. Холодный

фаянс. Когда она сходила, он поднял ее за плечи и втолк-
нул через занавеску в душевую. Включил воду. Холодную!
И стал мыть ее.

– Получаешь удовольствие?
– Еще нет, – сказал он.
– Лучше поспеши, пока батя не опередил.
Он впихнул ее назад в шкаф и закрыл дверь. Кто-то там

прибрался.
– Надень сухую одежду с вешалок.
– Это мужская.
– В темноте не видно.
– Так говорил мой отец. Если я оденусь мальчиком, меня

не станут лапать мужики вроде твоего отца.
Алексий резко закрыл дверь.
– Твой отец вышиб себе мозги, идиот, вместо того чтобы



 
 
 

защитить тебя.
– Не оставляй меня одну.
Тишина. Она нашла на ощупь толстовку и брюки и надела

их.

Сколько времени прошло? У нее в памяти всплыла сцена.
Выстрел. Она смотрела со стороны на себя, смотревшую, как
хлещет кровь из головы отца. Алексий выводит на стене 17N
папиной кровью.

«Что значит 17N?» – спросила она. «Ты узнаешь, когда я
смогу доверять тебе». – «Ты уже можешь доверять мне».

Еще один день? Или ночь? Она стала колотить в дверь.
– Я хочу есть!
Нет ответа.
Она отмечала сутки. Но течение времени? Час? Два часа?
Щелкнул замок, дверь открылась, и кто-то сунул ей в руки

тарелку. Она потрогала пальцем.
– Холодная мусака? Я ненавижу даже горячую. Не буду

есть это дерьмо.
Алексий сунул тарелку ей в лицо.
– Как хочешь, – сказал он. – Больше несколько дней ни-

чего не получишь.
Он резко закрыл дверь и запер ее.
Она тихо послала его, но стерла мусаку с лица в рот. С

трудом проглотила. По крайней мере, она не умрет от голо-



 
 
 

да. Ее здесь заперли надолго. Но он мужчина, и он захочет
увидеть ее голой, когда будет готов взять ее.

Ей нужно оставаться живой, пока она не пробудит в нем
желание близости, как в «Лисистрате». Она сумеет сыграть
свою роль. Она заслужит аплодисменты стоя.

И тут она услышала тонкий голос у себя в голове:
«…лучше соблазни его поскорей, сестричка. или найди

уже способ убить себя…»



 
 
 

 
Глава шестая

 
 

Нью-Йорк
 

Дуган попросил таксиста проехать к Федеральному зда-
нию Джейкоба К. Джевица кружным путем.

– Поехали туда, где были башни-близнецы.
– При таком движении? Сто лет будем ехать.
– Я доплачу. Хочу посмотреть.
Через двадцать пять минут такси остановилось вблизи то-

го места, которое когда-то называлось «Всемирный торго-
вый центр».

Фрэнк сунул руку в портфель, сквозь пластиковый пакет
нащупал бейсбольный мячик. Провел пальцами по швам и
сжал его.

– Окей, хватит.
Таксист повернулся к нему.
– Ты заставил меня ехать по пробкам ради пары секунд?
– Так точно. Езжай.
Через сорок минут такси остановилось у двадцативосьми-

этажного федерального здания. Он заплатил таксисту и до-
бавил десятку.

Войдя в здание, прошел досмотр на КПП и направился че-



 
 
 

рез турникет к лифтам, поднимавшимся в оперативный от-
дел ФБР. Он вышел на двадцать шестом этаже, где распола-
гался оперативно-командный центр.

Он проследовал в отдел внешней контрразведки и сказал
беловолосой секретарше, что у него назначена встреча с но-
вым аналитиком по ближневосточной разведке. Секретарша
включила интерком.

– Агент Фрэнк Дуган прибыл, – сказала она и пояснила
ему: – Третья дверь по левой стороне. Мисс Херрик ожидает
вас.

Когда он подошел к двери, она автоматически открылась.
Он услышал мягкий, едва ли не девичий голос:

– Входите, агент Дуган.
За столом стояла Элизабет Херрик. Привлекательная, с

мягкими чертами и золотисто-каштановыми волосами до
плеч. Она протянула руку и после крепкого рукопожатия
предоставила ему начать разговор.

– Как вам нравится Нью-Йорк, мисс Херрик? – спросил
он.

– Большинство людей зовут меня Лиз. Это мое первое на-
значение. Я только из Куантико5.

– Вам понравилось стрелять по картонным людям в «Ал-
лее Хогана»6?

5 В городе Куантико, штат Виргиния, находится академия ФБР.
6 Тренировочный полигон площадью 40 км2 для агентов ФБР, военных и пр.,

имитирующий городские условия.



 
 
 

– Я сдала экзамен.
– Куантико – это не Ближний Восток. Где вы учились?
– В Тегеране.
Он оторопел. Эта симпатичная молодая специалистка из

Ирана? Ни малейшего акцента.
– Полагаю, вы знаете фарси.
– И арабский. Послушайте, давайте обойдемся без этой

хренотени, Дуган. Мы оба охотимся за теми же террориста-
ми. По данным разведки, MEK рассматривает возможность
союза с 17N для операции «Зубы дракона».

– Окей, но кусаться не обязательно.
Ее смех был словно пузырьки газировки. Она включила

компьютер и ввела код «Палаточник». А затем повернула мо-
нитор к нему.

Он увидел лицо в арафатке.
– Кодовое имя Палаточник, – сказала она. – Он был ар-

мейским разведчиком в Иране, служил в Стражах револю-
ции аятоллы. Теперь его завербовал работник оперативного
состава ЦРУ.

– Как вы вышли на него?
–  Моя мать была секретаршей в американском посоль-

стве во время иранской революции. Палаточник вывез нас
из страны до того, как посольство захватили и взяли сотруд-
ников в заложники.

– Почему вы стали доверять ему?
Она закрыла глаза, словно вспоминая, и сказала:



 
 
 

– Я проснулась среди ночи и услышала, как кто-то – я по-
думала, это солдат из Стражей исламской революции, – чи-
тал шепотом катрен из «Рубаи»:

Глянь! Кровли в сеть лучей владыка дня поймал
И, словно царь Хосров, налил вина в бокал.
Пей, ибо возвестил нам всем глашатай утра,
Что ночь уже прошла и новый день настал. —

Омар Хайям, персидский поэт, был суннитом, его фа-
милия означает «палаточник». Стражи революции аятоллы
– шииты. Этот страж-суннит, назвавшийся Палаточником,
привел нас в Турцию.

На экране возникло изображение дюн с чахлой раститель-
ностью, снимаемое дрожащей ручной камерой. Голос про-
шептал: «Это лагерь «Моджахедин-э халк», Ашраф, на се-
веро-востоке Ирака».

Камера наехала на баррикаду, оплетенную колючей про-
волокой. За ней виднелись женщины в оливково-сером об-
мундировании, стоявшие в дозоре на фоне танковых башен.
Вместо традиционных женских хиджабов они носили муж-
ские арафатки, закрывавшие голову и плечи.

Дуган усмехнулся:
– Очевидно, эти «воительницы исламского народа» щего-

ляют равноправием с мусульманскими мужчинами.
Ноздри мисс Херрик дрогнули, но она удержалась от кол-

кости в ответ на его сексистскую ремарку.



 
 
 

– Так кто эти женщины? – спросил он.
– В прошлом они входили в студенческую группировку

радикальных мусульман, помогавшую свергнуть шаха Пе-
хлеви, которого они считали марионеткой ЦРУ. После того,
как шах бежал из Ирана в Соединенные Штаты, они захва-
тили американское посольство в Тегеране и держали залож-
ников 444 дня. Палаточник вывез нас из страны.

– Но это было сто лет назад, при администрации Картера.
Зачем им связываться с нами теперь?

– После иранской революции они устраивали демонстра-
ции, призывая к будущему, в которое верили, – либеральный
марксистско-исламский Иран. Аятолла Хомейни предал их.
Муллы, получившие власть, установили в Иране религиоз-
ную теократию на основе шариата. Студенты из «Моджахе-
дин-э халк» взбунтовались против этого. В то время у них
насчитывалось 500 000 последователей, но большинство из
них оказались арестованы Стражами революции аятоллы, и
после пыток их казнили. Оставшиеся 4000 находятся теперь
в Ашрафе, и они – единственная иранская оппозиция про-
тив власти шариата.

– И все же во время ирако-иранской войны они объедини-
лись с Саддамом. Помогали его кузену, Химическому Али,
применять ядовитый газ против курдов и болотных арабов.
Мужчин, женщин и детей.

Она пожала плечами.
– Они опасны, но интересны.



 
 
 

На экране воительницы в арафатках сменились заросля-
ми, скрывавшими вход в туннель. Голос произнес: «Это один
из нескольких туннелей, проходящих под ирако-иранской
границей, через которые МЕК из Ашрафа проводит свои ко-
роткие атаки. Здесь же Саддам спрятал большую часть сво-
его биологического оружия».

Изображение внезапно пропало, но голос Палаточника
продолжал: «МЕК теперь владеет всем биологическим ору-
жием Саддама. Изначально они планировали передать что-
то из этого ячейкам «Хезболлы» в  Америке. Но после их
конфликта с муллами они ищут других союзников. Если их
союз с 17N окажется успешным и они проведут операцию
«Зубы дракона», тогда взрыв башен-близнецов покажется
легкой зубной болью».

Мисс Херрик выключила монитор.
– Извините, это, наверное, задело вас. Я знаю, что случи-

лось с вашей семьей.
– Я стараюсь жить дальше. А что, инспекторы ООН не мо-

гут найти это биологическое оружие?
– Нашли бы, если бы МЕК разрешила им обыскать их убе-

жище, – сказала она. – Но, согласно раннему отчету от Па-
латочника, МЕК не позволила им войти в Ашраф.

– Когда я буду в Греции, как мне выйти на Палаточника?
– Через его вербовщика из ЦРУ, кодовое имя Харон.
– То что надо. Загробный лодочник, переправляющий ду-

ши мертвых через Стикс в ад.



 
 
 

– Кстати, куда теперь держите путь?
– Я полечу назад в Цинциннати и загляну в офис Тедеску.

Хочу узнать побольше о его прошлом, когда он работал на
факультете античной культуры, где училась Рэйвен Слэйд.

– А после этого?
– В Грецию. Так кто там будет моим связным?
Она замялась.
– Согласно политике ФБР, вас нет в Греции, не считая ва-

шего положения атташе по правовым вопросам при посоль-
стве.

–  Если я расшифрую послание Тедеску, я должен буду
проглотить его вместе с капсулой цианида?

– В этом случае – и только в этом – свяжитесь со мной.
– Ваше кодовое имя?
– Кимвала.
– Необычное. Почему вы его выбрали?
– Лиз в обратном написании – зил – это кимвалы по-ту-

рецки. А ваше?
– Я всегда работал в Америке, мне не требовалось кодо-

вое имя. Но теперь, как агенту разведки, мне оно, очевидно,
понадобится, – он задумался и улыбнулся. – В ходе операции
«Зубы дракона» зовите меня Дантист.

– Как бы там ни было с ФБР, считайте меня своей пупо-
виной.

Он взглянул в ее голубые глаза.
– Надеюсь, Кимвала, вы ее не обрежете.



 
 
 

– Конечно, нет, Дантист. По крайней мере, до тех пор, по-
ка вы живы.



 
 
 

 
Глава седьмая

 
 

Афины
 

Когда дверь шкафа открылась, Рэйвен увидела на столе
тарелку с рыбой и картошкой. В животе у нее заурчало.

Тот, кого все звали Алексий, по-прежнему в лыжной мас-
ке, отодвинул стул для нее.

– Садись. Ешь.
– С чего это ты такой добрый? Ужин перед казнью?
– Зависит от тебя.
«…выясни, чего он хочет, рэйвен… ты прекрасно умеешь

вить веревки из мужчин…»
– Зачем бы ты меня ни удерживал, я хочу, чтобы ты знал,

что я восхищаюсь сильными мужчинами, борющимися про-
тив тирании.

– Это то, что я хочу слышать.
Она жевала рыбу, сплевывая кости.
– А еще что ты хочешь услышать?
– Что бы ты сделала, если бы я тебя изнасиловал?
– На полный желудок? Наверное, облевала бы тебя с ног

до головы, как твоего отца.
Он рассмеялся от души. Она на верном пути.



 
 
 

– У тебя сексуальный смех, но тебе не нужно насиловать
меня. Я твоя, только скажи.

– И что ты при этом почувствуешь?
– Не узнаю, пока не увижу твое лицо.
– Я сниму маску, когда смогу доверять тебе.
– Я твоя заложница. Чем я тебе наврежу?
– Не воспринимай себя заложницей, лучше кем-то, кто

может помочь угнетенным, страдающим из-за того, что аме-
риканские капиталисты высасывают деньги из нашей стра-
ны, как вампиры – кровь из своих несчастных жертв.

Она задумалась на секунду.
– Так ты коммунист.
– Марксист-ленинист. Мы верим, что власть должна быть

в руках народа. А не богатых паразитов и их детей. Америка
– империя зла.

Она заметила, что он внимательно рассматривает ее.
«…не возражай ему…»
– В настоящее время, – сказал он, – даже наши официаль-

ные власти действуют по указке ЦРУ. Ваши газеты о многом
умалчивают, потому что они подчиняются тем, кто манипу-
лирует вашим сознанием.

– Манипулирует сознанием? Я хочу узнать об этом боль-
ше.

– ЦРУ поддерживало фашистскую хунту тирана, полков-
ника Пападопулоса. Хуже, чем нацисты. Он держал наш на-
род в железных рукавицах. Он не терпел никакого инако-



 
 
 

мыслия. 17 ноября 1973 года его танки разгромили мирную
студенческую демонстрацию в афинском Политехническом
университете. Были убиты тридцать однокурсников моего
отца, включая и его любимую. Отец и его ближайший друг
оказались в числе восьми сотен раненных.

– Твой отец? Это который с костылем?
– У него протез ноги. А до этого он бегал марафон. Вино-

вата твоя страна.
– Я не совсем понимаю.
– Скоро ты узнаешь правду.
Ее жизнь зависела от того, поймет ли она его ненависть к

американцам.
– Я слушаю.
– Когда хунту полковника свергли в следующем году, мой

отец со своим близким другом, Ясоном Тедеску, сформиро-
вали 17N – в память о бойне семнадцатого ноября.

Эти слова. 17 ноября, 17N. Что-то такое говорил мистер
Тедеску, предназначенное только для них и МЕК. Может, у
нее была галлюцинация?

– А как все это связано с моим отцом? Он не был полити-
ком. Он был психиатром.

– Он лечил проамериканцев и греков. Твой отец на самом
деле был лазутчиком из ЦРУ.

– Шпион? Не может быть. Он бы сказал мне. Он любил
меня.

– Ты так думаешь? Тогда почему он тебя запер в сума-



 
 
 

сшедшем доме?
Она открыла рот, но слова застряли в горле. Она устави-

лась на него сквозь слезы.
– Я тебе объясню, – сказал он, гладя ее по голове. – Пото-

му что Америка настраивает таких, как он, против своих де-
тей, заставляет посылать сыновей и дочерей умирать на вой-
нах против рабочих всего мира. Когда ты научишься видеть
капиталистическую ложь, ты переродишься.

«…подыгрывай ему…»
– Научи меня.
Его голос смягчился.
– Ты не только красивая, Рэйвен, ты еще и умная.
Он стянул с головы лыжную маску. Она увидела симпа-

тичное грубое лицо с густыми черными бровями и темными
пристальными глазами. Означало ли это, что он больше не
беспокоился о том, что она сможет опознать его? Помилова-
ние или смертный приговор?

– Ты собираешься убить меня?
– Нет.
Слышал ли он, как колотится ее сердце?
– Ты меня изнасилуешь?
– Нет. Я собираюсь сорвать покров с твоего сознания, что-

бы ты увидела, что жила во лжи.
– Объясни мне.
– На сегодня хватит.
Она встала и пошла в сторону шкафа, но он ее остановил.



 
 
 

– Есть одна пустая комната с маленьким окном, ты мо-
жешь спать там. Я принесу матрас, чтобы было удобно.

– Я ценю твою доброту, – сказала она, погладив его по
руке.

Как только он вышел из кухни, ей захотелось попробовать
входную дверь. Но лучше этого было не делать. Он точно
услышит, как она крутит ручку. Она должна пробудить в нем
желание секса. Чтобы умаслить его, она убрала со стола и
вымыла тарелки.

Вернувшись с матрасом и увидев ее у раковины, он улыб-
нулся.

– У тебя есть постоянная работа? – спросила она.
– Я экскурсовод. Показываю тупым туристам руины и рас-

сказываю истории о нашем золотом веке.
– Ты сказал, что выучил английский в Америке. Как это?
– Я был там по студенческому обмену, в Детройте, три

года.
– Что ж, вряд ли Америка такая уж плохая, если молодые

люди из разных стран хотят поехать туда учиться.
Он бросил матрас на пол.
– Дура! Америка это делает, чтобы обмануть остальной

мир насчет своих реальных целей – доминировать над всеми
путем распространения своих упаднических идей.

Он схватил ее за плечи и втолкнул обратно в шкаф.
– Ты сказал, я могу спать в комнате с окном.
– Когда будешь готова увидеть свет.



 
 
 

Она не очень поняла его, но решила больше не провоци-
ровать.

– Я сожалею. Я ничего такого не хотела сказать. Дай мне
еще один шанс.

Он резко захлопнул дверь и закрыл на замок.
– Посмотрим.
Чтобы остаться в живых, она должна заставить его думать

о себе больше, чем о политике. Она должна заставить его хо-
теть ее. Утром она начнет заново. Она отметит завтрашний
день у себя на коже. Царапая седьмую метку, она прикусила
язык, чтобы не закричать от боли. Слава богу, что есть боль.



 
 
 

 
Глава восьмая

 
 

Уэйбридж, Огайо
 

Фрэнк Дуган сдерживал свой «Мазерати» до позорного
предела скорости в тридцать пять миль. Жалкая двухполос-
ка. Он не мог поверить, что дорога от аэропорта Цинцинна-
ти до Уэйбриджа займет час и сорок пять минут.

С эстакады он увидел готическую башню викторианско-
го поместья на скале. Согласно досье, там одно время содер-
жалась Рэйвен Слэйд. Возможно, ему стоит обследовать это
место перед тем, как ехать в университет. Свернув влево, на
круто взбегавшую вверх щебеночную дорогу, он проехал че-
рез ржавые ворота, снятые с петель. Но окна и двери были
заколочены. Он не знал, что эту лечебницу закрыли.

С чего он вообще решил заглянуть в этот дурдом на горе?
Может, он нутром почуял, что сможет найти ответы в его ко-
ридорах и палатах с войлочными стенами? Что ж, сперва он
проверит бумаги Тедеску на предмет возможных подсказок
к его зашифрованным пророчествам.

Когда он спускался с горы, зазвонил его засекреченный
мобильник.

– Да?



 
 
 

– Дантист, это Кимвала.
– Уже? Я все еще в Огайо.
– Сигнал от Харона с Крита. Он сообщает, что перед тем,

как Слэйд застрелился, он звонил из афинской лечебницы.
Последнее, что он сказал: «Моя дочь знает».

– Что знает?
– Харон слышал выстрел, затем булькающий звук, и теле-

фон Слэйда смолк. Согласно греческой полиции, тогда же
17N похитили его дочь.

– Я направляюсь в университет, чтобы проверить бумаги
Тедеску. Может, я смогу выяснить, что знала Рэйвен.

– Удачи.
И телефон смолк.
Он подъехал к кампусу и нарезал круги, пока не нашел

Колледж свободных искусств. Ему повезло найти парковоч-
ное место вблизи Лордон-холла. Заглянув в справочник, он
выяснил номер кабинета Тедеску: 132-A. К двери была при-
колота записка.

Мистер Тедеску в Греции читает доклад на ежегодном
съезде специалистов по античной филологии. Лекции и кон-
ференции отменяются на две недели. Оставляйте курсовые
работы и отчеты об исследованиях у его помощницы, мисс
Салинас.

Едва он пробежал это глазами, как открылась соседняя



 
 
 

дверь и вышла, едва не задев его, студентка с хвостиком, в
форменной юбке болельшицы. Она сняла с двери Тедеску
записку и приколола другую.

Лекции по КЛАССИЧЕСКОЙ ИСТОРИИ И МИФОЛОГИИ
отменяются до конца семестра. За информацией обращай-
тесь к помощнице, мисс Салинас.

Значит, новость о смерти Тедеску наконец достигла фа-
культета.

– Я ищу помощницу мистера Тедеску, – сказал он.
Она обернулась, но вместо молодой студентки он увидел

женщину средних лет. Кожа лица туго натянута, словно по-
сле пластической хирургии, отчего ее голова треугольный
формы напоминала череп. Глаза покраснели. Скрещенные
руки были словно кости под черепом на этикетке с ядом.

– Я мисс Салинас. Что вам нужно?
– Я из ФБР, мисс Салинас. Мне нужна минута вашего вре-

мени.
– О боже! Декан только сказал мне, что Ясон погиб в Афи-

нах. Вы знаете, что случилось?
– Я бы хотел увидеть его кабинет.
Она огляделась, словно пытаясь понять, правильно ли по-

ступает, затем достала из кармана кольцо с ключами и стала
нервозно искать нужный. Открыв кабинет 132-A, она при-
гласила его войти.



 
 
 

Он оглядел помещение. На столе ничего, кроме бронзо-
вого бюста Зевса. На правой стене висел большой портрет
пожилого человека в магистерской шапочке и мантии.

– Это Ясон Тедеску?
Она достала платок из кармана и смахнула пыль с позо-

лоченной рамы.
– Да.
Он подошел к большому шкафу для бумаг у стены и по-

пробовал выдвинуть ящик. Тот оказался заперт. Он указал
на кольцо с ключами у нее в руке.

– Откройте ящик, пожалуйста.
– Там пусто.
– Почему же?
– Перед отъездом в Грецию Ясон передал все свои бумаги

и личные рукописи в библиотеку.
– Я хотел бы убедиться лично.
Она стала перебирать ключи, пока не нашла нужный.

Вставив его в замок, она открыла ящики. Она была права.
Везде было пусто.

– Нам не сказали, как он умер, – сказала она.
– Насколько хорошо вы его знали?
– Я перевелась с Ясоном из чикагского университета, ко-

гда он получил место здесь.
– А ваши обязанности?
– Как помощница, я иногда вела занятия с его студентами.

Помогала в исследованиях, готовила материалы для экзаме-



 
 
 

нов, организовывала встречи со студентами.
– У него были любимчики?
Она уставилась в пустоту.
– Единственной, кого он действительно приблизил к себе,

была дочь доктора Слэйда, Рэйвен.
– Приблизил?
– Она училась у него на курсе античной филологии. Кро-

ме того, он был директором драмкружка на актерском фа-
культете. Я видела все ее выступления, – в ее голосе обозна-
чилось напряжение. – Она потрясающая актриса.

– А конкретнее?
– Когда она выходила на сцену, другие актеры казались

просто зубрилами. Она с головой погружалась в каждую роль
и, казалось, действительно превращалась в свою героиню.
Словно вовсе не играла…

– Звучит впечатляюще.
– Даже вне сцены, на читках и репетициях она всегда была

в центре внимания. Она как будто озаряла комнату и была
такой, – она замялась, – обольстительной.

– А когда она была не в центре внимания?
– Она становилась замкнутой, как будто в депрессии.
– И вы говорите, Ясон Тедеску учил ее?
Лицо, похожее на череп, отвернулось.
– Скорее, направлял. Пока у нее не случился срыв и отец

не забрал ее из колледжа.
– Вы это видели?



 
 
 

– О да. Я поняла, что что-то не так, на первой репетиции
«Лисистраты». После того как Рэйвен забралась на второй
ярус и обратилась к женщинам, изнемогавшим без мужчин,
с призывом объявить им сексуальный бойкот, она побледне-
ла и потеряла сознание. Джейсон, то есть, мистер Тедеску,
отнес ее в свой кабинет на совещание. Это был последний
раз, когда Джейсон или я видели ее, до того, как ее отца пе-
ревели в Афины.

– А мистер Тедеску когда-нибудь упоминал, почему он во-
обще покинул Грецию?

– В молодости он был старостой в афинском политехе, по-
ка солдаты хунты не устроили там бойню. Его ранили в го-
лову, и он приехал в Америку на лечение. Пока он был здесь,
он получил студенческую визу для продолжения своих ис-
следований.

– Он много путешествовал?
– Да. По всей стране, читал лекции, навещал греческие

сообщества. Он собирал материал для своей книги «Греки
в Америке».

«А еще, похоже, внедрял свои спящие ячейки».
Он решил пойти ва-банк.
– Возможно, вам станет легче, если я скажу, что Рэйвен

была рядом с ним, когда он умер в Афинах.
В ее пустом взгляде ничего не изменилось.
– Как это возможно?
– Девушка была в афинской лечебнице, когда он потерял



 
 
 

сознание во время лекции, и коллега привез его туда же. Он
пытался задушить ее. Его застрелили террористы при напа-
дении.

Ее лицо было словно маска, но она снова скрестила свои
костлявые руки.

– Он был как дельфийский оракул. А к ней всегда отно-
сился, словно она была его верховной жрицей.

Агент Дуган расслышал нотки ревности.
– Спасибо, что уделили мне время, мисс Салинас. Я пойду

в библиотеку, взгляну на его бумаги.
– Это невозможно, агент Дуган.
– Почему же?
– Мистер Тедеску назначил меня распоряжаться его архи-

вом. Согласно его пожеланию, чтобы обеспечить криптогра-
фическую цельность пророчеств, я отослала их в архивы На-
циональной библиотеки Греции, в Афинах.

– Что ж, я сам направляюсь туда. Взгляну заодно.
Она застыла.
– Согласно его пожеланию, я сделала распоряжение, что-

бы его бумаги оставались запечатанными в течение десяти
лет. После чего их смогут просматривать только филологи и
историки.

Задумавшись об этом, он прислонился к одному из пустых
картотечных шкафов. Шкаф отклонился, и Дуган заметил
показавшийся край бумаги. Он поднял скомканный лист и
разгладил его. «ОПЕРАЦИЯ «ЗУБЫ ДРАКОНА», гласило



 
 
 

заглавие, под ним стояло слово «ЧТО», а дальше две строч-
ки, написанные от руки. Слова были вычеркнуты и много-
кратно переправлены. Он прочитал их вслух:

– Семена Медленной Смерти в наших Норах… Мы пока-
раем Крестоносцев. Иншалла… Вам это ни о чем…

Она вдруг сдвинулась с места, и он поднял взгляд. Брон-
зовый бюст Зевса взлетел в ее руках. Ее глаза горели дикой
злобой. Он попытался отразить удар.

Не успел. Взрыв боли. Все поплыло. Размылось. И потем-
нело…



 
 
 

 
Глава девятая

 
 

Афины
 

Доктор Мартин Кайл смиренно принимал овации, стоя
после своей лекции в академии Греческой национальной
библиотеки. Поглаживая свою бородку клинышком, он вы-
шел из-за подиума к столу и стал подписывать свою послед-
нюю книгу, «Юнгианский анализ культов, несущих смерть».

Когда холл почти опустел, он откинулся на спинку стула
и ослабил галстук. К нему приблизились трое: пожилой че-
ловек с черной повязкой на правом глазу в сопровождении
двух греческих полицейских.

– Доктор Кайл, я капитан полиции Гектор Элиаде из опе-
ративной группы по борьбе с терроризмом, – его глубокий
голос разносился эхом в почти пустой аудитории. – Мне по-
нравилась ваша лекция. А теперь я буду признателен, если
вы ответите на несколько вопросов.

– О чем?
– Насколько хорошо вы знали Ясона Тедеску?
–  Мы оба преподаем в Уэйбриджском университете, в

Огайо. Я отвез его в больницу на прошлой неделе. А в чем
дело?



 
 
 

– Это я задаю вопросы, доктор Кайл. Почему вы отвезли
его в психиатрическую лечебницу?

– Он меня попросил. Она ближе всего к академии. Сразу
после выступления по древнегреческим и римским загадкам
у него случился приступ. Как у него дела?

– О каких греческих загадках он говорил?
– Древних. Он рассказывал, как умер Гомер, не сумев раз-

гадать загадку юных рыбаков.
– Что Тедеску говорил об этом?
– Что Гомер отправился к дельфийскому оракулу в храм

Аполлона, чтобы выяснить, где он родился. Пророчица ска-
зала ему, что дом его матери на острове Иос. И добавила:
«Остерегайся детей, загадывающих загадки».

– Да, доктор Кайл, продолжайте.
–  Пожилой Гомер отправился на Иос. Там на берегу к

нему подошли два мальчишки, ловивших рыбу. Он спросил,
что они поймали. Один из них ответил: «Что мы поймали,
мы выбросили, а чего не поймали, оставили у себя». Тогда
Гомер вспомнил предостережение оракула о детях, загады-
вающих загадки. Не сумев решить загадку этих мальчишек,
он умер от сердечного приступа.

– Тедеску сказал слушателям отгадку?
– Нет, как ни странно. Как раз тогда у него случился при-

ступ и он потерял сознание на кафедре.
– Что вы можете сказать о его связи с марксистской тер-

рористической группой «17 ноября»?



 
 
 

Доктор Кайл поправил галстук.
– Мне об этом ничего не известно.
– Вы читаете лекции о культах, несущих смерть, а он –

о смертоносных загадках. Он когда-нибудь упоминал 17N?
Или МЕК?

– К чему все эти вопросы?
– Его застрелили в лечебнице.
– О господи! Я не понимаю. Какие у него дела с17N?
– Это мы и пытаемся выяснить. У нас есть основания счи-

тать, что он пытался задушить дочь помощника директора
перед тем, как ее похитили.

– Какое все это имеет ко мне отношение?
–  Согласно биографической справке в вашей книге, вы

специалист по тайным обществам. Ваш веб-сайт сообщает,
что вы изучали не только греческую мифологию и фольклор,
но также арабские и персидские тайные религиозные прак-
тики.

– Я это использую как базовый материал, но это не основ-
ная моя специализация. Я юнгианский психоаналитик.

– Как долго вы планируете оставаться в Греции?
– Учитывая мой график, я собираюсь посетить несколько

греческих островов и Кипр в ближайшие три недели. А затем
вернусь в Афины и присоединюсь к туристической группе,
вылетающей в Огайо.

– Вы когда-нибудь бывали в Тегеране или Багдаде?
Он вытер губы тыльной стороной ладони. Какое отноше-



 
 
 

ние его текущие греческие штудии могли иметь к Ирану или
Ираку?

– В прошлом я изучал исламские культы, но я не пони-
маю…

– Вам знакомы иранские исламисты-марксисты «Моджа-
хедин-э халк», более известные как МЕК?

– Студенческие лидеры из их рядов помогали захватить
американское посольство в Тегеране.

– А что сейчас? Они представляют собой культ или нет?
Они все так же слепо следуют за своими лидерами, презирая
смерть?

–  По словам выходцев из этой группы, их возглавляют
главным образом женщины. Причем замужних заставляют
развестись. И детей у них забирают. МЕК практикует абсо-
лютный целибат. Когда их предводительница, Мирьям Раж-
дави, попала в тюрьму во время своей парижской эмиграции,
несколько ее последовательниц сожгли себя заживо. Они ис-
ламо-марксистские террористы антиамериканской направ-
ленности. Многие, покинувшие МЕК, называют организа-
цию культом. Почему вас так интересует эта группа?

– Мы получили разведданные, что они могут формиро-
вать союз с нашими греческими террористами-марксистами
из 17N. Мы полагаем, что нападение на афинскую лечебни-
цу было только началом.

– Но как с этим связан Ясон Тедеску?
Элиаде потрогал пальцем щеку.



 
 
 

– Когда-то давно он был в числе тех студентов, что про-
тестовали против хунты Пападопулоса в Политехе, и его ра-
нили в ходе разгрома. Мы полагаем, что он внедрял терро-
ристические ячейки 17N в Америке.

– Мне трудно представить союз между греческими орто-
доксами 17N и исламистами МЕК.

Кайл стал собирать свои лекционные заметки, и несколь-
ко страниц упали на пол. Он подхватил их и, засунув в порт-
фель, сказал:

– Мусульмане и православные греки ненавидели друг дру-
га и воевали еще до крестовых походов. С чего бы МЕК всту-
пать в союз со своим давним врагом?

Элиаде пожал плечами.
–  В последнее время многие телеэксперты вспоминают

старую поговорку: «Враг моего врага – мой друг».
– Но немногие знают, что это древнеарабское изречение.
– Учитывая ваши знания в этой сфере, можем ли мы рас-

считывать на ваше дальнейшее сотрудничество до того, как
вы покинете Грецию?

– Конечно. Пожалуйста, обращайтесь в любое…
Капитан Элиаде с полицейскими пошел к выходу.
– Желаю вам хорошего, мирного отдыха в Греции. Но я

вам советую также остерегаться греческих загадок. Многие
греки нашли ответ на загадку гомеровских мальчишек.

– И что же это?
Элиаде ответил, не оборачиваясь, и его голос разнесся



 
 
 

эхом по пустому помещению:
– Вши.



 
 
 

 
Глава десятая

 
Рэйвен стала пинать дверь шкафа. Если она не ошиблась

в подсчетах, ее держали заложницей уже девятый день.
– Мне надо в туалет.
Она услышала движение, ключ, открывающий шкаф.

Утренний свет ослепил ее. Алексий улыбался.
– Ты знаешь, куда идти.
От его улыбки ей полегчало. Она была рада, что он не по-

шел за ней. Перед тем, как выйти из ванной, она проверила
окно. Заколочено гвоздями.

Когда она вышла и направилась к шкафу, он ее остановил:
– Присядь. Выпей со мной кофе с питой.
Он поставил на стол две кружки с горячим кофе и тарелку

теплого хлеба. Оторвав кусок лепешки, макнул его в кофе.
Она сделала так же.

– А теперь мы продолжим наш разговор.
Она сложила руки на столе, точно послушная школьница.
– Да, Алексий. Все, что скажешь.
– Хорошая девочка.
«…может, он тебе вручит главный приз за послуша-

ние…»
– Какая нация – империя зла?
Каких слов он ожидает от нее? Каких убеждений?
– Америка.



 
 
 

– Почему твой отец запер тебя в афинской психушке?
«…какой ответ его устроит?..»
– Хочешь, скажу? – продолжил он.
– Да.
– Потому что он трогал тебя, когда ты была маленькой

девочкой, и ты, вероятно, начала вспоминать это.
Она кивнула:
– Он…
«…закрой рот, рэйвен…»
– И никому нет дела, что с тобой происходит.
– Откуда ты знаешь?
– Я тебе докажу.
Он вышел из кухни и вернулся через пару минут с ноут-

буком. Подвигал мышью.
– Я открываю поисковик.
– Поисковик?
Она, разумеется, знала, что это такое, но была согласна с

сестрой, что лучше включить тупую блондинку.
– Это чтобы искать статьи в газетах отовсюду за любую

конкретную дату.
«…пусть ему захочется показать свой ум. мужчинам

это нравится…»
– Поразительно! А что ты собираешься искать?
– Газетные статьи за тот день, когда мы освободили лечеб-

ницу. Давай посмотрим, есть ли кому дело до тебя настоль-
ко, чтобы упомянуть о твоем похищении.



 
 
 

У нее по телу пробежал холодок.
– Конечно, будут какие-то упоминания. Это же новости.
Он напечатал «Рэйвен Слэйд».
– Ты с нами уже сколько?
Она ощупала под столом шрамы у себя на руке.
– Сегодня девятый день.
– Рядом с твоим именем я добавлю соответствующие да-

ты. Вот тебе газеты. «Нью-Йорк таймс», «Дейли ньюс», «Ин-
тернэшнл Хералд Трибюн». Видишь? Ни слова. Если бы им
было дело до тебя, ты была бы в новостях.

Ей вдруг стало страшно.
– Проверь местные газеты.
Он добавил названия греческих газет. Там тоже не упо-

миналось о ее похищении. Он был прав. Никому до нее не
было дела.

– Так что лучше тебе оставаться с нами. Ты это понима-
ешь, Рэйвен?

– Начинаю понимать.
– Когда я случайно застрелил Ясона Тедеску, я услышал,

как он сказал: «Рэйвен знает». О чем вы говорили? Что ты
знаешь?

Она покачала головой.
– Я не знаю, что я знаю.
Алексий встал из-за стола и подошел к шкафчику над пли-

той. Она не видела, что он делает.
– Один из наших членов всегда держит про запас для себя.



 
 
 

Он передал ей плитку темного шоколада.
Она откусила немножко. Затем побольше, затем еще, чув-

ствуя, как ее рот наполняется сладкой слюной.
«…лучше любого приза…»
Она вскочила и обняла его. Он уставился на ее левую ру-

ку.
– Откуда у тебя эти шрамы?
– Я это делаю, чтобы считать дни. Мой личный календарь.
Она просчитала вслух все шрамы.
– Девять шрамов за девять дней.
Он вывернул ее руку.
– Больше этого не делай. Я буду говорить тебе, какой се-

годня день. Как проводить время. Когда есть. Когда спать.
Когда ходить в туалет. Больше никаких шрамов.

– Мне больно, пусти.
Он отпустил ее руку и погладил ее по щеке.
– Если ты сумеешь увидеть вещи в ясном свете, ты смо-

жешь стать одной из нас.
– Я сделаю все, что попросишь.
– Хорошо. Мне нужно выйти ненадолго. Я вернусь минут

через десять.
Она почувствовала панику.
– Не оставляй меня одну.
– Я ненадолго.
– Возьми меня с собой.
– Не могу. Ты должна остаться здесь.



 
 
 

Она прильнула к нему.
– Не оставляй меня.
– Я думал, ты готова делать, что я скажу.
Она почувствовала слабость. Нельзя его злить.
– Да, конечно.
Она убрала со стола.
– Я вымою кружки и тарелки, пока тебя не будет. Не за-

держивайся.
Он поцеловал ее в лоб.
– Вот хорошая девочка.
Когда он вышел за дверь, она заметила, что дверь осталась

приоткрытой. Она подбежала к окну и увидела, что он пере-
ходит через дорогу. Это был ее шанс выбраться отсюда. Из
этой тюрьмы, вниз по лестнице – на свободу. Она шагнула
к двери.

«…постой, рэйвен. он, наверно, смотрит через улицу…»
Она отдернула руку, словно дверная ручка была горячей.

Запустила пальцы в волосы и хорошенько потянула. Если бы
он хотел убить ее, он бы сделал это в лечебнице. Что ж, раз
ее оставили в живых, значит, она им нужна. Она с шумом
захлопнула дверь и вернулась к раковине. Выдвинула ящи-
ки. Ни ножей, ни вилок. Только ложки.

«…разбей тарелку. перережь себе горло…»
– Зачем ты говоришь мне убить себя?
«…давай, сейчас же…»
– Нет!



 
 
 

«…трусиха…»
– Сама трусиха. Я выберу время и место, чтобы умереть

как мама. Что ты думаешь об этом?
Нет ответа. Сестра оставила ее в покое.
Шаги на лестнице. Он возвращался. Она заставила себя

залезть обратно в шкаф и закрыла за собой дверь. Остаток
дня она глотала слезы, водя ногтем по руке, отмечая десятый
день.

Ох же господи! Алексий запретил ей делать шрамы. Нель-
зя его сердить. Она плюнула на руку и потерла свежий шрам.
Если он спросит, она скажет, что забыла. Или скажет, это
вышло случайно. Она должна убедить его, что верна ему те-
лом и душой. Она должна заставить его хотеть ее.

В темноте она трогала свои шрамы так, словно читала по
ним. Десятый день был влажным и самым болезненным.



 
 
 

 
Глава одиннадцатая

 
Алексий Коста сражался с американскими солдатами,

слышал, как они кричали, когда он отрезал им головы. И то-
гда они все превратились в женщин и детей. Он сел на крова-
ти, весь в поту. Проглотил мокроту, подступившую к горлу.
Дурацкий кошмар! Он взглянул на часы. Почти семь. Рэй-
вен, должно быть, еще спит в соседней комнате. Он не стал
будить ее, когда пришел прошлым вечером, обрадованный
тем, что она не попыталась сбежать.

Вдруг он услышал мягкий стук в дверь. Кто мог наведать-
ся на хату, не позвонив заранее? Он выдвинул ящик тумбоч-
ки и вынул свою «беретту» 22-го калибра.

– Кто там?
Нет ответа. Держа за спиной пистолет, он потянулся к

дверной ручке. Под дверь просунулся сложенный лист бу-
маги. Он распахнул дверь. Какой-то мальчишка попробовал
улизнуть, но он схватил его за руку.

– Ты что тут делаешь?
– Леди давай мне десять драхма, чтобы приноси бумага

этот адрес, – проговорил мальчик жалобно. – Никто не от-
вечай. Я сувай под дверь.

– Как она выглядела?
– Высокий. Глаза, как уголь. Черный волосы, как корона.

Смуглый. Не молодой, но красивый.



 
 
 

– Стой на месте.
Алексий развернул бумагу.
«ПОЗВОНИ 210-722 09 53 – СРОЧНО».
Он сунул руку в карман и достал евро.
– Забудь, что ты был здесь.
Мальчик схватил монету и понесся вниз по лестнице.
Алексий вернулся в квартиру, закрыл дверь и уставился

на записку. Никто, кроме 17N, не знал, где была хата. Если
бы пронюхала полиция, их бы давно накрыли. Он уставился
на свой телефон. Звонки могут прослушивать. Что ж, напи-
савший записку и так знает, где он.

Выдвинув ящик стола, он взял один из своих одноразовых
мобильников. Набрал номер. После четвертого гудка он со-
бирался сбросить вызов, но тут раздался мягкий шепот:

– Я рада твоему звонку, Алексий.
– Ты кто?
– Мы не говорим по телефону. Мы встретимся.
– Встречаться неизвестно с кем? Может, ты меня хочешь

убить?
Тихий смешок.
– Если бы я хотела, ты бы уже был мертв. Я знала, куда

направить мальчика.
– Где ты хочешь встретиться?
– Через полчаса, в Плаке, перед таверной.
Она была неглупа. Лучшее место для приватной встречи

– уличное кафе, полное туристов.



 
 
 

– Как я тебя найду?
– Это я тебя найду. Мы узнаем друг друга. Не звони боль-

ше этот номер. Я уничтожу телефон, когда мы кончим раз-
говор.

Ошеломленный, он попытался представить всех женщин,
с которыми спал. Слишком много. Надо сузить выбор. Маль-
чик сказал, она красавица и высокая. Черные глаза и черные
волосы, как корона. Что ж, скоро он ее увидит. Он поправил
«беретту» под ремнем, за спиной. Конечно, в толпе он не бу-
дет стрелять. Но мало ли что.

Он подошел к двери в соседнюю комнату и постучал.
– Выпусти меня.
– Еще рано, Рэйвен. Мне надо на встречу.
– Не оставляй меня одну!
– Я тебя выпущу, когда вернусь.
Он вышел на лестницу, запер дверь. Спустился в подвал и

вышел на улицу через черный ход. Бегло огляделся, не смот-
рит ли кто, забрался на свой черный мотоцикл и выехал из
подворотни.

Через пятнадцать минут он был в Плаке. Обычная толкуч-
ка, как всегда. Между столиками передвигались официанты
с подносами. Алексий направился к столику ближе к тавер-
не, как ему было сказано.

Официант убрал грязную посуду, и Алексий присел.
– Хотите меню?



 
 
 

– Кофе и коньяк.
В тот же миг чьи-то сильные руки обхватили его за плечи,

и голос, говоривший с ним по телефону, сказал:
– Два кофе.
– Да, мадам.
Хватка ослабла, и он обернулся. Утреннее солнце свети-

ло ему в лицо, так что он различил только женский силуэт,
высокий и стройный.

– Вы застали меня врасплох, – сказал он. – Садитесь, хочу
увидеть, кто устроил этот тет-а-тет.

Она сочно хохотнула и присела за столик напротив него.
Как и сказал мальчик, ее волосы были уложены, точно коро-
на, глаза темные, кожа смуглая. Но ни помады, ни теней –
совсем без макияжа. Лет под сорок, но еще хоть куда. Солн-
це блеснуло на ее золотой подвеске в виде полумесяца.

Смуглая рука быстро убрала подвеску за край блузки и
бросила сумочку на стол. Судя по звуку, там было что-то уве-
систое. Пистолет? Она сама выбрала это многолюдное место.
Стрелять она не станет. Когда она сцепила руки, он заметил,
что ногти ее длинных пальцев не ухожены. Большой и ука-
зательный пальцы правой руки загрубели.

– Вот мы и встретились снова, – сказала она.
– Снова? Я что-то не помню…
Официант принес кофе и бутылку коньяка.
– Налить мадам коньяк?
Она накрыла чашку рукой.



 
 
 

– Я не пью алкоголь.
– Что ж, – сказал Алексий, когда ушел официант, – ты

мне скажешь, как выследила меня, как смогла найти в этой
толпе? Или собираешься оставаться женщиной-загадкой?

Она отпила кофе и взглянула на него поверх чашки.
– Без проблем. Я видела твое лицо в афинская психушка,

когда ты снимал бинты с головы и надевал маску перед тем,
как похитить Рэйвен.

Он задержал дыхание. Так вот где он видел ее лицо. Через
окошко сестринского поста.

– Сестра Фэй Сойер?
– Вообще-то майор Фатима Саид.
– Майор?
– Из «Моджахедин-э халк». Священная армия народного

освобождения. Нас также называют МЕК.
– Я знаю о МЕК. Госдеп США объявил вас террористиче-

ской организацией… когда?
–  В девяносто седьмом. Много лет после того, как они

объявить террористы 17N. Наши группы очень похожи.
– Но вы исламисты. А мы православные христиане.
–  Оба почитай наш предок, Авраам. Мы оба за марк-

сизм-ленинизм.
Алексий откинулся на спинку.
– Как вы меня нашли?
–  Может, ты забыл? Твои люди не поймать меня после

стрельба. Я убежала, но не сидела, а следила за вами.



 
 
 

– Я думал, ты медсестра.
– Мы знали, как и вы, что доктор Слэйд был информатор

ЦРУ.
– А вам что до этого?
– Как вам, так и нам. Вместе мы делай как Осама с его

мученики одиннадцатый сентября, – она придвинулась бли-
же и сказала: – Твой товарищ, Ясон Тедеску, связался с моя
вождь, чтобы заключить союз между МЕК и 17N для опера-
ция «Зубы дракона».

– Не понимаю. Мы маленькая группа. А у вас хорошо во-
оруженная армия. Четыре тысячи? Пять?

– Без разницы. Мы все знаем, ООН не будет отстранять
президент Буш. Если Америка нападай на Ирак, их ВВС сто
процентов бомбить нашу базу Ашраф. Мы должны ударить
первый.

Она была чертовски убедительна. Немигающий змеиный
взгляд и гипнотический голос. Вероятно, ей не составляло
труда уговорить кого угодно на что угодно. Он представил,
как сжимает ее в объятиях, но вспомнил ее руки, клещами
сжавшие его за плечи, и стал думать о другом.

– Что вам от нас нужно?
– Ясон Тедеску передал нам информация, что много лет

назад он делай ячейки 17N в американские города. Он рас-
сказал нам про операция «Зубы дракона».

Алексий поднял чашку к губам и пробормотал:
– Каким образом?



 
 
 

– Было совещание, перед тем, как ты застрелил Тедеску,
он послал нашей генерал Хассан второе письмо и предлагал
союз.

– Зачем нам МЕК? Как ты сказала, они внедрили в Аме-
рике наши спящие ячейки.

–  Проблема в том,  – сказала она шепотом,  – что это
спящие старики, может, уже слабоумные. Жаль, если они
умрут, не выполнив долга.

– Что предлагают твои люди?
– Вы знаете города, но не цели. Мы имеем оружие, но на-

ши ячейки «Хезболла» в Америка под постоянным наблю-
дением. Наше оружие и ваши спящие – мы можем нанести
большой удар.

Она говорила чертовски серьезно.
– Так, вы предлагаете…
– Политика разрядки. Когда Госдеп США назвал нас тер-

рористы, они забрали все наши деньги из «Канадский фонд
помощи голодающим исламским детям». Мы имеем оружие,
спрятано в Ашраф.

– Что за оружие?
– Сперва вы плати нам пятьдесят тысяч долларов.
– У нас нет таких денег. Наша группа маленькая.
– Но дерзкая. Укради из банка, который делай бизнес с

американцы. Когда вы получить деньги, передашь их наш ку-
рьер, который дашь тебе упаковка.

– А где мы будем меняться?



 
 
 

– Около Кентский университет, перед мемориал студен-
там, убитым Национальный гвардия Огайо.

– Очень символично. Но как мне связаться с курьером?
–  Иди на Даффодил-хилл и клади на монумент стакан

кверху дном со свеча без огня. А сверху клади камень. Наш
курьер подойди и скажи: «Зубы». А ты отвечай: «Дракона».

Глупо использовать название операции. Он пожал плеча-
ми.

– Ты давай ей деньги. Она давай тебе упаковка.
– Я выскажу твое предложение моим людям. Как мне свя-

заться с тобой?
– Я звоню тебе. Я должна знать твой ответ раньше, чем

Америка вторгайся в Ирак. После этого будет трудно. И еще
одно. Ты приручил Рэйвен?

– Я приучаю ее к нашим взглядам.
– Стокгольмский контроль разума?
Он улыбнулся.
– Рэйвен теперь ненавидит Америку не меньше, чем мы.
– С ней нельзя быть уверен. В лечебнице я ухаживай за

ней во время обострений шизофрении. Режет себя. Боится
быть одна. Суицид. Фобии высоты и огня. Ты можешь ду-
мать, что можешь промыть ей мозги, но доктор Слэйд вну-
шил ей под гипнозом забыть послание Тедеску.

– Ты была там. Что ты узнала?
– Тедеску велел ей говорить по памяти. Это были загадки.
– Мой отец говорил, товарищ Тедеску всегда считал себя



 
 
 

пророком, вроде Нострадамуса.
–  Только Тедеску не предсказывать будущее,  – сказала

она. – Он создавать его.
В этом как будто был смысл.
–  Но Нострадамус делал свои пророчества туманными,

потому что боялся инквизиции. Зачем Тедеску делать что-
то подобное в наше время?

– Он не доверял ЦРУ. Перед тем как он умер, я слышала
только две строки, который Рэйвен читать вслух: «В башне
на семи ветрах безликая богиня устремила в будущее взор.
И, зверея царственно, она терзает всех и каждого, точно мяс-
ник». Эти образы что-то значат для тебя?

– Нет.
– Тогда это загадки, которые надо решить. Пытайся вытя-

нуть из нее остальное. Если ты не сможешь, я возьму ее в
Ашраф. Я была медсестра с доктор Слэйд и знаю, как иметь
дело с такой разум, как ее. Оставь ее с нами недолго, и ты
узнаешь, она за тебя или нет.

– Я обсужу это с товарищами и сообщу тебе.
Фатима встала, и подвеска с полумесяцем снова выскольз-

нула из-за края блузки. Уверенно пройдя между шумными
столиками, она села в такси.

Поехать за ней? Ни к чему. Она свяжется с ним. Толь-
ко одно его беспокоило. Он слышал, что МЕК – это не про-
сто террористическое ополчение исламистов-марксистов, а
культ, возглавляемый оголтелыми феминистками. Он позво-



 
 
 

лит майору Фатиме раздать карты, но будет бдительно сле-
дить за колодой в ее бывалых руках.

Оплатив счет, он вышел через переулок к своему «Хар-
лею». Трогаясь с места, он внимательно огляделся. Но за-
чем? Она уже знала, где их хата.

Фатима сказала, что пациентки вроде Рэйвен не выносят
оставаться одни. Склонны к членовредительству и суициду.
Что, если она была не полностью в его власти? Что, если его
навыков было недостаточно, чтобы вытянуть из нее осталь-
ные пророчества Тедеску?

В таком случае он отправит ее в Ашраф, как предложила
Фатима. Пусть ей займутся МЕК – они умеют (как и «Хез-
болла», и «Хамас», и «Аль-Каида») промывать мозги своим
безмозглым террористам-смертникам.



 
 
 

 
Глава двенадцатая

 
 

Уэйбридж, Огайо
 

Дуган выплыл из забытья, ощущая пульсирующую боль в
голове. Он покачивался взад-вперед. Что за черт! Эта сука,
Салинас, пыталась убить его. Зачем? Он с трудом встал, дер-
жась за стену. Поискал глазами мятый листок. Наверное, она
взяла его. Что там было такого, чтобы она так взбеленилась?

Он закрыл глаза. Слава богу, удар не вышиб эти строчки
из его памяти.

Семена медленной смерти в наших норах…
Мы покараем крестоносцев. Иншалла…

Вероятно, с одной из лекций Тедеску. Вторая строчка бы-
ла вполне ясной: исламский лозунг джихада против христи-
ан. Иншалла – это упование мусульман на Аллаха.

Что-то стекало у него по щеке. Он прекрасно знал, что это,
и старался держаться на ногах, покачиваясь взад-вперед.

Зазвонил его секретный телефон. Он достал его окровав-
ленными пальцами.

– Слушаю.
– Безопасный режим, Дантист.



 
 
 

Его еще мутило.
– Чего?
–  Используйте ваш чип для шифрования. Безопасность

прежде всего.
Он сунул руку в карман и, покопавшись в автомобильных

ключах, вынул чип. Нажав кнопку безопасного режима, он
сказал:

– Ну, вперед.
– Это Кимвала.
– Все еще не перерезали пуповину, здóрово. Что нового?
– Харон получил сигнал от Палаточника. Один из офице-

ров «Моджахедин-э халк» сейчас в Афинах, подтверждает
союз с 17N.

– Есть догадки по временным рамкам?
– Разведка доложила, что президент Буш отдаст приказ

о превентивном ударе по Ираку. Палаточник говорит: если
МЕК не достигнут понимания с 17N, они сами нанесут пре-
вентивный террористический удар – против нас.

– Когда я вылетаю в Грецию?
– Немедленно.
– Я поеду в Цинциннати и соберусь.
– Нет времени. Уэйбриджский университет имеет летную

школу и аэропорт.
– Наверное, маленький.
– Достаточно большой для СТЗИГ.
Он покачал головой, чтобы прояснить сознание. Все его



 
 
 

тело пульсировало. Воздушный флот Системы транспорти-
ровки заключенных и иностранных граждан использовался
судебными органами для транспортировки заключенных и
иностранцев, совершивших преступление, между судебны-
ми округами, исправительными учреждениями и зарубеж-
ными странами. С недавних пор Управление юстиции меж-
дународных дел стало использовать их для чрезвычайной
экстрадиции подозреваемых из зарубежных стран.

– Почему СТЗИГ?
Лиз не отвечала дольше обычного. Он почувствовал, как

вращаются неизвестные ему шестерни.
– Произошло изменение в планах. Директор хочет внед-

рить вас в Грецию в секретном порядке, минуя таможенные
и миграционные процедуры. Вам не нужно обращаться в на-
ше посольство как атташе по правовым вопросам. Капитан
Элиаде подозревает, что одна из причин того, что никто из
террористов 17N так долго не был пойман – даже вычислен, –
в том, что им симпатизируют многие греческие профессора,
влиятельные политики, даже судьи.

«Тогда все понятно с мисс Салинас», – подумал он.
– Один из его агентов уже живет среди студентов под при-

крытием, – продолжила она. – Директор поручил мне пере-
числить средства в евро в афинский банк «Олимпия» на имя
Спирос Диодорус. Я вышлю вам удостоверение в офис «Аме-
рикан-экспресс» на площади Конституции, Синтагматос.

– Какое удостоверение?



 
 
 

–  Магистранта Политехнического университета, откуда
берет начало 17N.

– А что насчет…
Но телефон смолк. Дуган подождал две положенные се-

кунды и извлек свой чип. Хорошо хотя бы, что скелетина
Салинас не забрала его портфель. Он поднял его с пола и
вышел нетвердой поступью из кабинета Тедеску. Вниз, через
холл, на парковку. Он пристроил портфель на пассажирское
место и осторожно сел за руль «Мазерати». Со скрипом съе-
хав с тротуара, он принялся вилять по обеим полосам. Как
ни странно, он сумел доехать до аэропорта университета без
перекуров.

Он подъехал к реактивному самолету на взлетной полосе.
Едва он вышел из машины, как к нему подошел человек в
куртке судебного пристава, проворно завел ему руки за спи-
ну и надел наручники.

– Какого черта!
– Спокойно. Так надо.
– Что происходит?
– Рейс ИТП.
– Что?
– Иммиграционная и таможенная полиция. Стандартная

процедура, чтобы отсечь ваших возможных преследовате-
лей. Извините за неудобство. Я сниму наручники на борту.

– Стандартная, блин, процедура!
– Сила привычки. Обычно мы раздеваем подозреваемых



 
 
 

в терроризме и надеваем на голову мешок.
– Давайте без этого. У меня травма головы, и я наверняка

отключусь. Браслеты можно было послабее застегнуть.
– Теперь уже не будем ослаблять, чтобы не вызвать подо-

зрений.
Он заметил, что еще один пристав сел в его «Мазерати»

и поехал куда-то.
– Куда, черт возьми, он уводит мою машину?
– В гараж в Цинциннати, пока вы не вернетесь.
Ему помогли подняться по лестнице в самолет и пройти

в салон.
– Ну то есть… если вернетесь.
– Эй, полегче!
Внутри с него сняли наручники.
– Извините, но это университетский городок. 17N и МЕК

могут иметь информаторов среди студентов по обмену. Все
должно было выглядеть натурально.

– Я ничего не ел сегодня, – сказал Дуган.
– Я принесу вам еду, когда наберем высоту. Пока не хо-

тите чего-нибудь выпить?
– Есть бурбон?
– «Джек Дэниелс» пойдет?
– Двойной будет в самый раз.
Вскоре пристав появился из бортовой кухни с бутылкой

и двумя стаканами.
– Не против, если я себе налью? Не люблю пить в одиноч-



 
 
 

ку.
– Вы, надеюсь, не пилот?
– Ну нет. Я ваш охранник.
– Тогда ладно.
Они чокнулись.
– Удачи в Греции, каким бы ни было ваше задание.
– Спасибо.
Самолет взмыл в воздух, и Дуган посмотрел в окошко.

Аэропорт скрылся из вида. Они поднялись над облаками.
Когда самолет набрал высоту, пристав сказал:
– Отдайте мне ваш бумажник и личные вещи.
Дуган вынул все из карманов.
– Оставьте секретный мобильник и чип.
Пристав протянул ему сумку.
– Переоденьтесь в передней части.
Дуган окинул взглядом свой пиджак, галстук и слаксы.
– А что не так с моей одеждой?
– В Греции лучше не выглядеть американцем.
Это разумно. Он взял сумку и пошел переодеваться. Он

облачился в потертые джинсы, черную хлопковую футбол-
ку, замасленные сандалии, поношенный свитер и кожаную
куртку с протертыми локтями. Увидев себя в зеркале, он по-
думал, что с двухдневной щетиной сойдет за студента. Свою
одежду он скатал и засунул в сумку.

Когда он вернулся на свое место, пристав кивнул.
– Теперь вы, пожалуй, похожи на не американца.



 
 
 

– А паспорт? Ксива?
Пристав надорвал крафтовый конверт. Кимвала подго-

товила паспорт с фотографией Дугана под именем Спирос
Диодорус. Также в конверте была пачка евро и греческих
драхм.

– Я бы еще бурбона.
– Я вам уже налил. Дело такое.
Опрокинув стакан, Дуган расстегнул свой портфель. По-

копавшись в нем, достал бейсбольный мячик сына, обер-
нутый мятой бумагой. Он покатал мячик в ладонях. Пред-
ставил фотографию в рамке на своем рабочем столе. Фр-
энк-младший держал мячик над головой. А рядом стояла
мать Дугана, седоволосая, и оба гордо улыбались в камеру.

Он разгладил бумагу. На ней сын написал для него загад-
ку, чтобы он отгадал место встречи, где они должны были
завтракать вместе, отмечая его удачную игру. Заглавными
буквами: «СКВОЗЬ ТУСКЛОЕ СТЕКЛО СМОТРИ, КАК
ВЕРТИТСЯ ЗЕМЛЯ».

Они с сыном играли в загадки с тех пор, как мальчику ис-
полнилось семь. Сын был очарован, когда Дуган рассказал
ему, что в колледже он уклонился от вступления в студенче-
ское братство и основал «Семантическое общество Китай-
ского Гордона7».

7 Чарльз Джордж Гордон (1833–1885) – один из самых знаменитых британ-
ских генералов XIX века, ключевая фигура осады Хартума, получивший прозви-
ще Китайский Гордон.



 
 
 

В начальной школе сын решил пойти по его стопам. Когда
они посмотрели в кинотеатре «Бэтмен навсегда», сын ока-
зался под таким впечатлением от жутковатого Загадочника,
Эдварда Нигмы, что основал собственный школьный клуб,
«Загадочное общество Нигмы». По примеру своего старика.

Он снова взглянул на загадку сына на мятой бумаге.
«СКВОЗЬ ТУСКЛОЕ СТЕКЛО СМОТРИ, КАК ВЕРТИТ-
СЯ ЗЕМЛЯ». Решить ее было несложно. Сын с бабушкой
ожидали его на полдник в ресторане «Окна в мир» на вер-
шине Всемирного торгового центра. Одиннадцатого сентяб-
ря 2001 года. Но Дуган опоздал.

Он снова обернул мячик бумагой и убрал последнюю за-
гадку сына назад в портфель. Следующей атакой на Америку
должна стать операция «Зубы дракона». Он допил бурбон.
Теперь ему предстояло найти Рэйвен Слэйд и выяснить, что
ей известно о загадках-пророчествах, содержащих указания
товарищам Тедеску о пробуждении спящих ячеек в США.

Он погладил шишку на голове, оставшуюся от удара Са-
линас. По крайней мере, он нашел черновик с двумя строч-
ками.

Семена медленной смерти в наших норах…
Мы покараем крестоносцев. Иншалла…

Если он сумеет найти и расшифровать остальное, это мо-



 
 
 

жет предотвратить катастрофу. Ему нужно каким-то спосо-
бом проникнуть в архивы афинской библиотеки. Ждать де-
сять лет он не собирался.



 
 
 

 
Глава тринадцатая

 
 

Афины
 

Алексий дважды объехал вокруг авторемонтной мастер-
ской Теодора. Он припарковал мотоцикл в переулке, подо-
шел к знакомой двери и нажал на звонок. Три раза, а потом
еще два. Он услышал, как отодвинулась смотровая заслонка
и повернулся замок.

Его впустил отец и закрыл дверь на все замки, после чего
зашагал, стуча костылем, по коридору. Алексий прошел за
ним, в заднюю комнату, затянутую сигарным дымом.

Мирон налил стакан узо.
– На, выпей, сын.
– У меня сегодня была странная встреча.
Глотнув узо, Алексий взглянул на предводителей 17N, си-

девших за круглым столом.
Он обвел взглядом всех товарищей. Ему по-прежнему с

трудом верилось, что эти пожилые мужчины когда-то были
студентами, участвовавшими в мирной демонстрации в уни-
верситете Техникон. Двадцать девять лет прошло с тех пор,
как в той бойне были покалечены их друзья и подруги, по-
калечены душевно и физически, и они поклялись отомстить



 
 
 

за 17 ноября.
Пузатый Теодор, щекастый, точно хомяк, жевал свой лю-

бимый шоколад. Трудно было увидеть в нем 19-летнего сту-
дента-политолога, агитировавшего одноклассников против
хунты, когда в ворота прорвались танки.

Высокий однорукий Василий был когда-то ведущим бас-
кетболистом, а после травмы сумел добиться успеха в фут-
боле. Он взмахнул здоровой правой рукой.

– Эта встреча касается нас?
– Касается.
Рассудительный Йорго поднял взгляд и огладил усы, за-

крученные кверху, ожидая, что Алексий скажет дальше.
Трудно было поверить, что этот мягкий человек, поэт и бард,
застрелил главу резидентуры ЦРУ. Это была первая месть от
лица 17N Америке.

Димитрий, старший из них, сохранял молодцеватый вид,
несмотря на морщины, и постоянно гонял во рту туда-сюда
зубочистку.

Василий потер подколотый левый рукав.
– Решил нас заинтриговать, Алексий?
– Помните Фэй Сойер из лечебницы?
– Она видела твое лицо, – сказал Йорго, – но убежала,

пока мы не схватили ее.
– Она вышла на меня.
Его отец подался вперед, опираясь на костыль.
– Каким образом?



 
 
 

– Она тогда не убежала. А проследила за нами до хаты.
Она знает, что мы держим там Рэйвен.

Повисло молчание. Каждый поглядывал на соседа, словно
пытаясь решить, кто самый виноватый.

Йорго сказал почти шепотом:
– Она вышла на тебя?
– Ее настоящее имя Фатима Саид, – сказал он и налил

себе еще узо, – майор из «Моджахедин-э халк».
Его отец пояснил:
–  Иранские террористы из бывших студентов, помогав-

ших муллам свергнуть шаха Пехлеви.
Василий подался вперед всем своим долговязым телом.
– Если они иранцы, зачем объединились с Саддамом Ху-

сейном и воевали против своей же страны?
Теодор вытер губы от шоколада и сказал:
– И если они готовы переметнуться к кому угодно, кто им

будет доверять?
Димитрий переместил зубочистку на другой край рта.
– Что тебе сказала эта Фатима?
– Она была в изоляторе лечебницы, когда Тедеску велел

Рэйвен сказать его пророчества.
– Мой старый товарищ, – сказал его отец, – любитель за-

гадок – вечно придумывал их, а потом забывал отгадки. Так
что слышала эта сестра Фатима?

– Всего две строчки, – сказал Алексий и произнес, подра-
жая голосу майора Фатимы: – В башне на семи ветрах безли-



 
 
 

кая богиня устремила в будущее взор. И, зверея царственно,
она терзает всех и каждого, точно мясник.

Йорго хрустнул костяшками.
–  Хранит будущее, значит, что она оракул, говорящий

пророчества. Как дельфийская Сивилла у Аполлона.
Василий покачал головой.
– Дельфийский оракул не в башне на семи ветрах. Ее оку-

тывали пары из темного грота.
– Если она бичует плоть, – сказал Теодор, – она может

быть верховной жрицей оракула, приносящей козла в жертву
богам.

Димитрий все так же жевал зубочистку.
– Приносить жертву, царственно зверея? Маловероятно.
Теодор откусил еще шоколада.
– И все же Тедеску внедрил наших агентов в Америке и

спланировал «Зубы дракона». Так что это значит, Алексий?
– МЕК хочет заключить с нами союз для этой операции.
– Что за чушь! – выкрикнул его отец. – Это наш план,

наша месть.
– Верно, – сказал он, – но майор указала, что наши агенты

в Америке уже немолоды.
Его отец рассек воздух костылем, как саблей.
– Эти моджахедки тоже постарели. Может, и разжирели.
– Фатима упирает на то, что первое поколение 17N пред-

ставляет собой силу здесь, в Греции. А в Америке наши по-
жилые спящие агенты без оружия МЕК ничего не добьются.



 
 
 

Димитрий продолжал жевать зубочистку.
–  Я не доверяю террористам, которые готовы перемет-

нуться ради выгоды. Они чуть что предадут нас.
– Они хотят отомстить ЦРУ не меньше нашего.
– А что за оружие, – спросил Йорго, – они намерены дать

нам?
– Не дать. Продать.
Теодор промямлил, жуя шоколад:
– Так, эти исламисты-марксисты хотят нажиться на на-

шем деле?
– Послушайте, Саддам использовал иракские деньги по

программе «нефть в обмен на продовольствие», чтобы обес-
печить МЕК танками, минометами и старыми «АК-47». А
также биологическим оружием, купленным у чеченской ма-
фии. Фатима говорит, у МЕК еще остались запасы, но мы
должны заплатить, чтобы покрыть их расходы.

– Сколько? – спросил Мирон.
– Пятьдесят тысяч американских долларов.
Йорго зажег сигару и выдохнул колечко.
– И где мы достанем такие деньги?
– Она предлагает, чтобы мы ограбили банк, который ведет

дела с американскими компаниями.
– Вроде банка «Афины»? – сказал Димитрий.
– Почему бы и нет? Мы грабили банки.
– Каждый раз был опасней предыдущего.
Василий поднял культю.



 
 
 

– Я против того, чтобы рисковать жизнью из-за мусуль-
ман.

Алексий почувствовал настороженность стариков, так
долго выживавших в подполье.

– Я рискну, – сказал он.
Мирон фыркнул.
– Один?
В уме Алексия возник образ Патти Хёрст на экране те-

левизора, вступившей в ряды Симбионистской армии осво-
бождения8, наставляющей винтовку на служащего банка.

– Я задействую Рэйвен для поддержки.
Его отец рубанул воздух костылем.
– Я против.
– Согласен с Мироном, – сказал Йорго. – Она может под-

ставить всех нас.
– Я работаю над ней уже две недели, пробуждая доверие

по методам северокорейцев, которыми они уже давно пере-
программируют врагов в своих агентов.

– И ты думаешь, у тебя получится? – спросил Мирон.
– Думаю. Даже не притронувшись к ней.
Димитрий высунул и втянул зубочистку.
– Какая красота впустую пропадает.
Василий хохотнул.

8 Леворадикальная партизанская организация, действовавшая в США с 1973-
го по 1975 г. Взяла в заложницы дочку миллиардера Уильяма Хёрста, Патриcию
Хёрст. Ее держали 52 дня в шкафу, а затем использовали для ограбления банка.



 
 
 

– Алексий, ты уверен, что это не она промывает мозги те-
бе?

Алексий повернулся к отцу.
– Прошу твоего разрешения.
Мирон насупил брови.
– Ну, хорошо. Пусть она поможет тебе ограбить банк, но

если будет упираться или попробует сбежать, подстрели ее.
Сделай так, как будто это охранник.

– Но если она умрет, с ней умрут и пророчества Тедеску.
– Я не сказал убить ее. Подстрели ее в ногу или руку и да-

вай сюда. И мы заставим ее расколоться тем же путем, каким
люди капитана Элиаде вытягивали сведения о нас из наших
сторонников.

– А если не получится?
Мирон стукнул костылем по ноге.
– Тогда нам от нее не будет пользы. Прикончи ее.
С зубочистки Димитрия упала капля слюны.
– Только, Алексий, перед тем, как будешь убивать эту мо-

лодую цыпочку, оставь меня с ней на час-другой.



 
 
 

 
Глава четырнадцатая

 
 

Крит, Греция
 

Самолет СТЗИГ приземлился. Дуган спустился по трапу
и оглядел маленький аэропорт.

– Что это, черт возьми?
– Крит, – сказал судебный пристав.
– Я думал, меня доставят в Афины.
– В последнюю минуту поступил приказ внедрить вас об-

ходным путем. Ваш куратор свяжется с вами. Кодовое при-
ветствие: через реку.

Пристав убрал трап и помахал рукой на прощание. Само-
лет взмыл в воздух.

Дуган оглядел блеклый пейзаж. Каким чудесным спосо-
бом он должен теперь связаться с оперативным сотрудником
ЦРУ, находящимся на Кипре, из этой адской дыры на Крите?

Через несколько минут к остановке подкатил побитый
желтый «Мерседес». Заднюю дверцу открыл сурового вида
старик.

– Такси?
Дуган покачал головой.
Водитель развел руками.



 
 
 

– Мне сказали: ехать сюда за вами, из самолет, чтобы пе-
ресечь реку. Это ваш такси.

Вот, значит, как. Он сел в машину на заднее сиденье и от-
кинулся на спинку. По-видимому, с этого момента его дей-
ствия будут контролироваться – или, лучше сказать, куриро-
ваться – Хароном.

Водитель направил машину к скоплению низких постро-
ек.

– Как называется этот город?
– Ираклион.
Неблизко от Афин. Водитель остановился у бурого мно-

гоквартирного дома.
– Второй этаж. Комната 204.
Ну, хорошо. Явка ЦРУ. Он поднялся по шаткой лестнице

и постучал. Нет ответа. Он снова постучал. Дверь приоткры-
лась на цепочке.

– Паспорт.
Дуган протянул паспорт через зазор. Через несколько се-

кунд дверь открылась, и на него уставился лысый человек в
очках в черной оправе.

– Добро пожаловать в Ираклион, Спирос Диодорус.
– Я думал, у нас будет рандеву на Кипре.
– Часто лучше делать эти вещи обходным путем. Входите.

Садитесь. Ваш перелет, наверное, был утомительным. Вы-
пьете со мной? Греческая водка притупляет зубную боль.

– Вам бы надо показаться дантисту.



 
 
 

– Конечно. Поэтому вы здесь.
– Я думал, что буду работать в Афинах.
– Ночью вы переправитесь на пароме с Крита на Пирей.
Значит, Харон, который переправлял души мертвых через

Стикс, будет его проводником. Мрачная шутка.
– Окей, жду наводку.
– Доктор Слэйд позвонил мне и сказал, что его дочь за-

помнила три катрена-загадки Тедеску. Скорее всего, зашиф-
рованный план теракта против США. Слэйд сказал, что за-
гипнотизировал Рэйвен и внушил ей забыть их до тех пор,
пока кто-нибудь не скажет ей контрольную фразу.

– Какую фразу?
– Я не разобрал из-за криков. А потом раздался звук вы-

стрела. Позже я узнал, что Слэйд застрелился.
– Так, что у нас в сухом остатке?
– Мы полагаем, что 17N попытаются вытянуть из нее про-

рочества Тедеску. А если не смогут или не сумеют решить
загадки, они попробуют промыть ей мозги и завербовать.

– Стокгольмский синдром? В духе Патти Хёрст?
– Мне известно из прошлых отчетов Слэйда, что его дочь

психически неуравновешенна. Если у них получится завер-
бовать ее, вам придется освободить ее и перепрограммиро-
вать.

– Тогда, полагаю, СТЗИГ экстрадирует ее в Штаты?
– Это не входит в наши планы. Она не нужна нам дома.
– Что же тогда?



 
 
 

– Мы вернем ее грекам для допроса с пристрастием.
Мысль об этом вызвала у него дурноту, но он понимал,

куда клонит Харон.
– Я вполне прилично говорю по-гречески, но никогда не

оттачивал афинский диалект.
– В Греции сто шестьдесят с лишним населенных остро-

вов и десятки диалектов. Просто держитесь уверенно. Сту-
денты в Политехе решат, что вы с какого-нибудь острова.

– Где моя оперативная база?
– Студгородок.
– Мне нужно будет найти жилье.
– Наш греческий контакт уже поручил одному из своих

агентов под прикрытием снять вам комнату в общежитии,
известном своими радикальными настроениями.

– Сторонники 17N?
– А также фашисты, антитурецкие расисты и анархисты.

И все люто ненавидят Америку.
–  Представляю. Кимвала говорила мне, вы курируете

агента Палаточника из Стражей исламской революции.
– Он там больше не служит. Скомпрометировал себя, ко-

гда помог бежать из Ирана Элизабет с матерью до того, как
взяли посольство.

– Где он теперь?
– Ускользнул из Тегерана вместе с выжившими диссиден-

тами. Теперь он с кадровым мужским составом «Моджахе-
дин-э халк», в Ашрафе.



 
 
 

– Как мне связаться с кем-то из вас?
– С ним вы не будете связываться. Вы работаете только

со мной. Я введу мой номер в ваш секретный телефон под
именем Харон.

–  Так вы собираетесь переправить меня через реку в
афинскую преисподнюю?

– Еще нет, Дантист. Но если вдруг я ошибаюсь, если вы
поймете, что умрете в Греции, не забудьте положить монетку
под язык.

– Зачем?
– Плата Харону, чтобы переправил вас через Стикс в ад.



 
 
 

 
Глава пятнадцатая

 
 

Афины
 

Во время первой пробной поездки к банку Рэйвен вела
мотоцикл слишком резко. «Харлей» вырывался из-под нее,
и она чуть не вылетела на встречную полосу. Водитель ма-
шины просигналил и помахал кулаком. Все ее тело содрога-
лось, но она сумела показать ему средний палец в кожаной
перчатке и послать куда подальше.

Она не помнила, когда последний раз у нее так стучала
кровь в голове. Она вихляла, кружила, но не сдавалась.

Она оседлала мотоцикл через улицу от банка «Афины»,
ожидая, когда появится Алексий. Двигатель крутился вхоло-
стую, сухой язык облизывал сухие губы, глаза приклеились
к бронемашине.

Она взглянула на часы. Двадцать минут. Что он так дол-
го? По лицу и шее тек пот. Начало подташнивать. Она стя-
нула левую перчатку и стала царапать ногтями правое пред-
плечье. Но скоро прекратила. Она обещала ему, что больше
не будет резать себя.

«…хватит этих мыслей…»
Вдруг она услышала детский плач и обернулась. К ней



 
 
 

приближалась женщина с большим животом, толкая одной
рукой коляску с малышом, а другой тянула за собой орущего
карапуза.

И тут Рэйвен увидела, как из банка выходит Алексий че-
рез вращающуюся дверь. Где же были вооруженные охран-
ники бронемашины?

Женщина поравнялась с ней, с трудом толкая коляску и
удерживая за руку малыша. На углу ребенок вырвался.

Мать закричала:
– Тино! Нет! Нет!
Мальчик выбежал на улицу.
О боже! Водители на скорости не увидят ребенка. Рэйвен

соскочила с мотоцикла и бросилась за мальчиком. Уворачи-
ваясь от машин, она поймала его. Взяла на руки пихавшееся
дитя и прижала к себе. Он заехал рукой ей по шлему, едва
не сорвав с головы, но она быстро поправила его.

Рэйвен донесла ребенка до тротуара и передала матери.
– Такой красивый мальчик. Хотела бы я…
Женщина влепила карапузу оплеуху.
– Плохой мальчик!
И она потащила его за собой, выворачивая руку.
«…видишь? вот она, благодарность, сестренка, тупые

мамаши не заслуживают детей. сосредоточься на своей за-
даче. от этого зависит твоя жизнь…»

Снова оседлав мотоцикл, она глянула в зеркальце заднего
вида и поправила черный парик под шлемом.



 
 
 

В этот момент Алексий натянул на лицо маску из лыжной
шапочки. Охранник – рука на кобуре – вышел из вращаю-
щейся двери. За ним шел другой, неся сумку с деньгами.

Рэйвен нажала педаль газа, прогревая двигатель.
Алексий вынул пистолет. Первый охранник повернулся,

и Алексий застрелил его. Другой охранник выронил сумку
с деньгами и лег на землю лицом вниз. Алексий застрелил
и его.

Рэйвен вздрогнула, услышав сигнализацию.
Алексий схватил сумку и припустил через улицу. Он

вскочил на сиденье за Рэйвен, сжимая одной рукой сумку с
деньгами, а другой обхватил ее за талию. Она почувствова-
ла, как сбоку к ней прижался его пистолет. Она выжала газ,
и «Харлей», взревев, сорвался с места.

– Я удивилась, когда ты убил охранников, – прокричала
она сквозь ветер. – Я от тебя не ожидала.

– По-другому никак!
Вниз по улице. Повернуть на первом перекрестке. Пере-

строиться в следующем квартале и еще раз в следующем. Ко-
гда она остановилась за белым фургоном, перед глазами все
плыло. Алексий спрыгнул и открыл задние дверцы. Закинув
внутрь сумку, он разложил трап. Она заехала на мотоцикле
в фургон и выпрыгнула назад. Алексий убрал трап и закрыл
дверцы. Затем залез в кабину и сел за руль.

Рэйвен оглянулась. Никто их не преследовал. Чувствуя
головокружение, она заскочила на пассажирское место. Со-



 
 
 

рвав шлем, она прислонилась головой к его плечу.
– Слава богу!
Алексий убрал пистолет в карман куртки и приобнял ее

свободной рукой. Она тяжело дышала, пока он осторожно
вел фургон назад в центр Афин, мимо запруженной Плаки,
где туристы облепили летние кафе, читая газеты и потягивая
напитки.

Алексий проехал мимо хаты и, обогнув квартал, подъехал
к автомастерской Теодора.

Он посигналил, и дверь приоткрылась. Толстяк в маске
огляделся и подал знак входить. Алексий поднял сумку с
деньгами.

– Вот наличка для МЕК. Девчонка просто чудо. Видел бы,
как она водит мотоцикл…

Когда они вошли, толстяк опустил гаражную дверь. От-
крыв сумку с деньгами, он вынул пачки стодолларовых банк-
нот в обертках банка «Афины». Он повернулся к соседнему
кабинету и сказал:

– Ждите здесь.
От запаха машинного масла ее подташнивало. Она по-

скользнулась на грязном полу, но Алексий подхватил ее и
притянул к себе.

Она опустила глаза.
– Это твой пистолет уперся мне в тело?
Он запрокинул ей голову и просунул язык между губ. Она



 
 
 

закрыла глаза. Ее целовали раньше, но никогда еще так. Он
отстранился, но она прильнула к нему.

– Сейчас не время, – прошептал он. – Когда будем одни.
Он взял ее за руку и провел в ту комнату, куда прошел

толстяк с деньгами.
Несколько мужчин в лыжных масках воскликнули:
– С именинами!
Посередине стола стоял белый торт с надписью, выведен-

ной шоколадом: «НИККИ – НАША ПЕРВАЯ СОРАТНИЦА».
И в центре торта единственная свечка.
– Кто такая Никки? – спросила Рэйвен.
Ей ответил высокий человек с одной рукой:
– Это ты.
Между остальными протиснулся мужчина с костылем, ко-

торый пытался изнасиловать ее в первый день.
– Это мой отец, – сказал Алексий.
– Рада познакомиться, – выдавила она.
– Сегодня твои именины, – сказал он, и его мрачный голос

заставил ее напрячься. – С этого дня твой позывной Никки.
– Но сегодня не мой день рождения.
– Мы, греки, не придаем особого значения тому, когда кто

родился. Тебя поздравляют в день вознесения святого, по ко-
торому тебя назвали.

– И кто мой святой?
– Святой Николай.
Санта-Клаус… Ей представилась рождественская елка во



 
 
 

дворе Уэйбриджского университета и припев «Колокольчи-
ков». Она прикусила язык.

Каждый подошел к ней и вручил какой-нибудь пода-
рок: солнечные очки, свитер, головной платок, полуботинки.
Невысокий человечек, держа в руках потешную греческую
гитару, похожую на вазу с одной стороны, забренчал и про-
пел мягким голосом:

О, прекрасная Никки,
С налитыми солнцем волосами
И глазами, голубыми, точно море.
Я, Йорго, приветствую тебя средь нас
В день твоих именин.

Она захлопала в ладоши. Не снимая маски, он поцеловал
ее в обе щеки. Его примеру последовали остальные. Когда к
ней приблизился человек с зубочисткой, торчащей из маски,
она отпрянула.

– Мы зовем его Зубочистка, – сказал Алексий, – потому
что он никогда не выпускает ее изо рта.

– Он собирается всадить ее мне в лицо?
– Ни за что, товарищ Никки, – сказал Зубочистка.
Вынув зубочистку, он поцеловал ее в обе щеки через мас-

ку, затем вернул зубочистку на место, кивнул и отошел.
– Он оказал тебе честь, – сказал Алексий. – Это первый

раз, когда я увидел его без зубочистки.
Остальные рассмеялись.



 
 
 

Зазвонил мобильник Алексия. Приняв звонок, он пере-
стал улыбаться. Кивнул несколько раз.

– Да, конечно, – сказал он и выключил телефон. – Мне
сейчас надо идти.

Она схватила его за руку.
– Куда мы пойдем?
– Ты останешься здесь.
– Возьми меня с собой.
– Я вернусь позже. Нужно встретиться кое с кем.
– С женщиной?
– Ты моя единственная женщина. Зубочистка отвезет тебя

на хату. Я вернусь ближе к ночи.
Когда он вышел, она прикрыла рот ладонью. Дверь закры-

лась за ним. Все смотрели на нее. Не показывай им, как те-
бя обступает тьма всякий раз, как он уходит. Отец Алексия
шагнул к столу и зажег единственную свечку на торте. Рэй-
вен отпрянула.

– Что такое?
– Огонь меня пугает.
Сильные пальцы взяли ее за загривок.
– Мы тебя вылечим. Загадай желание и дуй.
Она подавила желание отбрыкнуться от него, когда он на-

клонял ее к колыхавшемуся огоньку. Она закрыла глаза и
пожелала, чтобы Алексий спас ее от огня. Открыв глаза, она
увидела, к своему удивлению, дымящийся фитиль, хотя бы-
ла уверена, что не дула. Она подумала: «Как же так, ты заду-



 
 
 

ла мою свечку, сестренка?»
«…это моя свечка, дура. после стольких сраных лет я

наконец получила собственное имя. осточертела мне эта
«сестренка», теперь зови меня «никки»…»



 
 
 

 
Глава шестнадцатая

 
Дуган сошел с трамвая на площади Омония9 и огляделся.

Окружающее пространство ничем не напоминало ту помой-
ку, которую он помнил по своей поездке с бывшей женой и
сыном. Из-за угла показались деловитые подметальные ма-
шины. Ну, разумеется. Афины активно готовились к Олим-
пийским играм 2004 года. Но каким станет это место после
того, как разъедутся международные гости?

Он прошел к офису «Американ-экспресс» и остановился,
глядя, как двое рабочих в комбинезонах отскребают красное
граффити с мраморной стены. От надписи оставались толь-
ко отдельные буквы: «…айтесь дом… амер… и турки уб-
лю…». И он поразился вошедшему в поговорку греческому
гостеприимству. Должно быть, это древнегреческий стерео-
тип, оставшийся с тех времен, когда люди опасались, что лю-
бой чужестранец может оказаться богом, сошедшим с Олим-
па в человеческом обличье.

Дайте мне религию прежних времен10.
Он прошел мимо двух полицейских, стоявших по обе сто-

роны крыльца «Американ-экспресс». Интересно, такая бди-
тельность распространялась на всех иностранцев или только

9 Центральная площадь Афин.
10 Припев популярного в Америке госпела Джима Ривза (1923–1964).



 
 
 

на турок, не греческих киприотов и американцев?
Дуган подошел к стойке, и к нему обратился клерк с ка-

менным лицом:
– Чем могу помочь?
– Почту для Спироса Диодоруса.
– Паспорт.
Клерк внимательно рассмотрел его.
– Речь ваша не кажется мне греческой.
– А мне – ваша, – сказал он по-гречески.
Клерк удалился куда-то вразвалку. Вскоре он вернулся и

вручил ему объемистый конверт на имя Спироса Диодору-
са. В адресе отправителя значилась школа стоматологии при
Университете Цинциннати. Это была шутка в духе Кимвалы.

Дуган прошелся к летнему кафе на улице Ойкономон и
заказал узо. В ожидании выпивки он открыл конверт и до-
стал банковскую книжку. На счет Спироса Диодоруса в банк
«Олимпия» было переведено сто тысяч евро. Кроме того,
в конверте имелись документы, подтверждающие его зачис-
ление докторантом в афинский Политехнический универси-
тет.

По прошествии десяти минут официант наконец принес
узо.

– Небыстрый у вас сервис, – сказал он.
Официант ушел, бормоча под нос:
– Филисе то коле му11.

11 Φίλα μου τον κώλο – «поцелуй меня в зад» (греч.).



 
 
 

– Тебя туда часто целуют?
Официант обернулся с нескрываемым удивлением.
– Ты знаешь греческий?
–  Я из Спарты, но мне объяснили, как разговаривать с

афинскими официантами.

Чтобы добраться до банка «Олимпия», потребовалось
сделать две автобусных пересадки. Он снял 300 евро. Солнце
зашло, и зажглись фонари, так что он решил раскошелиться
на такси до дома в студгородке, где ему сняли комнату.

В прихожей студенческого общежития было темно и пах-
ло сыром фета и гашишем. Ища на ощупь выключатель, он
въехал ногой в первую ступеньку и взвыл. Лестничный про-
лет озарила единственная лампочка, свисавшая на длинном
проводе.

По лестнице навстречу ему спускалась молодая женщина.
– Почему вы не включили свет? – спросила она, прибли-

жаясь.
Он разглядел ее стройную фигуру, короткие черные воло-

сы и маленький рот. На овальном лице обозначилась улыбка.
– Я только въезжаю. Не знал, где выключатель.
И вот она уже была прямо под лампочкой, отчего ее лицо

стало черной маской. Она прошла мимо него, коснувшись
грудью его левой руки. Свет погас.

– Вот, у стены, – сказала она, – перед первой и после по-
следней ступеньки на каждом пролете.



 
 
 

Он услышал щелчок и тиканье таймера. Свет включился,
и ее маска вновь стала лицом.

– Только въезжаете? А вы откуда?
– С Самоса, – сказал он и добавил, чтобы объяснить свой

странный акцент: – Хотя мои родители жили на многих ост-
ровах.

– А здесь бывали?
– В Афинах впервые.
Свет опять погас. Он протянул руку, повернул таймер, и

свет зажегся. Он посмотрел в ее глаза с темной обводкой.
Некоторые женщины достигают такого эффекта косметикой.
Но здесь, по-видимому, имел место алкоголь или наркотики.
Или все вместе. Ее улыбка чуть кривилась вправо.

– Вам лучше подняться, – сказала она, – пока опять не
застряли в темноте на полпути.

Он поднялся до третьего пролета.
– Спасибо.
– Мы наверняка еще встретимся, – отозвалась она. – Я

тоже живу на третьем.
И она вышла на улицу, темным силуэтом в свете фонарей.
Он прошел через холл до своей комнаты, открыл дверь и

включил свет. Теснота была неимоверная. И прокуренный
воздух. Облупленные бледно-желтые стены и узкая кровать
вызывали гнетущее ощущение. Помимо кровати в комнате у
окна имелся стол с лампой. Дуган дернул за шнур лампы, но
безрезультатно – лампочки не было. Достав из сумки костюм



 
 
 

и рубашку, он повесил все вместе на единственный крючок
на обратной стороне двери.

Он подошел к окну, чтобы осмотреть источники света
внизу. Окно выходило на кирпичную стену. Ну и черт с ним.
Он решил пройтись по окрестностям кампуса, чтобы заново
открыть для себя город, в котором последний раз был с се-
мьей.

Он осторожно спустился по лестнице, перемещаясь меж-
ду световыми таймерами, вышел из пансиона и повернул на
улицу Панепистимиу. Политех располагался в нескольких
кварталах.

Когда он был здесь последний раз, на похоронах отца Хе-
лены, она рассказала ему, как ее мать провела почти две
недели, забаррикадировавшись в здании студенческого клу-
ба, откуда вещала на нелегальной радиостанции, призывая
граждан Греции сплотиться и сбросить диктатора.

Годы спустя, как сказала ей мать, революция сработала, и
в итоге полковник Пападопулос задействовал армию. Неко-
торые из выживших, как и родители убитых и раненых, ви-
нили ее мать за подстрекательские радиоэфиры.

Он прошелся по улице, где когда-то армейские танки про-
рвались в ворота. К его удивлению, они оказались закрыты.

Он услышал женский голос из-за спины:
– Эти ворота закрыты с семнадцатого ноября 1973 года.
Он обернулся и увидел молодую женщину, с которой



 
 
 

встретился на лестнице.
– Встретиться с кем-то дважды за час – это то, что я на-

зываю совпадением или судьбой.
– Не то и не другое, – сказала она. – Я за вами следила –

хотела понять, вы инакомыслящий студент или шпион пра-
вительства.

– И что вы думаете?
– Я решу, когда узнаю вас получше.
– Вы собираетесь узнать меня получше?
– Учитывая, что ваша комната соседняя с моей, это впол-

не реально.
– Откуда вы знаете, что моя комната соседняя?
Она улыбнулась.
– Это единственная свободная комната в общаге.
Где же он видел раньше эту дразнящую ухмылку? Он ука-

зал на ворота.
– Почему они закрыты с 73-го года?
– В знак продолжающегося сопротивления.
– Против кого? Разве Греция теперь не правовое государ-

ство?
– Кто-то так считает. Другие полагают, это просто ширма,

за которой прячутся Штаты.
Он попробовал понять ее позицию. Была ли она сторон-

ницей 17N?
– Ну а вы? Как вы считаете?
– Это долгая история. Закажите мне рецину, и я вас про-



 
 
 

свещу.
– По рукам.
– А зовут вас…
– Спирос Диодорус. А вас?
– Артемида.
– Сестра Аполлона, дева-охотница.
– Скажем так, просто охотница.
Он уставился на ее кокетливую улыбку. Артемида? Реаль-

ное имя или прозвище?
Она взяла его за руку и повела долгой дорогой вокруг По-

литеха.
– Это площадь Экзархия. Здесь обычно зависают студен-

ты. Мне нравится кафе «Парнас».
– Дом твоего брата, Аполлона, а также Диониса с музами.
– Вижу, родную мифологию ты знаешь, – сказала она. –

Но не слишком усердствуй. А то кажется, что ты это выучил
на курсах по истории античности. И что, несмотря на твой
вполне правильный греческий, ты не грек.

– Спасибо за совет.
– «Парнас» похож на старые кафе-аман – там вечно кто-

нибудь из студентов играет рембетику на бузуке.
Он знал, что бузука – это такая длинная гитара, сужающа-

яся, как ваза, но два других слова были ему незнакомы, что,
по-видимому, отразилось на его лице.

– В прежние дни, – сказала она, – были такие подпольные
заведения по соседству, кафе-аман. А рембетика – это гре-



 
 
 

ческий блюз.
– Я это знал.
Ее губы снова изогнулись.
– Ну конечно, знал.
В кафе официант провел их к столику и зажег свечу.
– Желаете сделать заказ?
– Рецину для леди и узо для меня.
Глядя на нее в свете свечи, он понял, где раньше видел та-

кую кривую улыбку. У Эллен Баркин в фильме «Море люб-
ви». И сразу вспомнил проникновенную музыкальную тему.

Официант принес им напитки и протянул ему счет.
– Мы закажем еще, – сказал он. – Я заплачу, когда мы

будем уходить.
– Деньги вперед, – сказал официант.
Дуган хотел было возразить, но Артемида сказала:
– Здесь всегда возможна студенческая демонстрация с по-

громом и полицейской облавой. Владелец кафе не хочет по-
том собирать деньги по тюрьмам.

Дуган заплатил и добавил чаевых. Но официант бросил
лишние евро на стол.

– Он против чаевых?
– Он подозревает, что ты хочешь подкупить его.
При виде бузукистов он вспомнил свой последний раз в

Афинах. С Хеленой. Он оглядел столики.
– Ты кого-то ищешь?
– Бывшую жену.



 
 
 

– Почему ты думаешь, что она здесь?
– Она сбежала с одним бузукистом. Может, с кем-то из

этих.
– Как ее зовут?
– Хелена. Греческая красавица, с лицом, сводящим с ума

тысячи мужчин.
Артемида коснулась его руки.
– Но ты такой симпатчный – не могу представить, чтобы

какая-то женщина ушла от тебя.
Он поднял стакан.
– За возможность узнать друг друга получше.
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